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DE DON PEDRO CALDERON DE LA BARCA. 
PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA, 


Eduardo , Rey de Inglaterra. 
Enrico. 

Ludovico. 

Teobaldo. 

El Conde de Salveric , viejo. 


¡Enr. 
| que por eltos campos oy 

ha falido el Rey á caza: 

no te vea de la fuerte 

que en las foledades andas, 
caufando defprecio 4 Venus, 
dando embidias 4 Diana; 

' quando Dioía de eftos montes, 
|. que mide velóz tu planta, 
¡O fon las cumbres de Chipre, 
o fon las felvas de Arcadia. 
Por tu guíto , Eltela., vives - 
en Salveric, retirada 

del aplaufo de la Corte, 

del adorno de fus galas: 
aqui un hermano te firve, 


y aqui un monte te obedece, 

| ¿que Reyna fuya te llama. 
No te vea el Rey, y pienfe, 
viendo la humildad que tratas, 
que lo que es fobra del guíto, 
viene á ler del honor falta, 
Por tu vida, que te quedes 
en Salveric, y no falgas 
oy al monte. Ef. No faldré, 


O falgas , Eftela al monte, 
buelvete al Caftillo , hermana, 


aqui un Padre te acompaña, . 


Eftela , Dama. 

Flerida , Infanta. 

Tofco , Villano graciofo. 
Un Cazador. 

Criados , y acompañamiento. 


JORNADA PRIMERA. 
Saien Enrico, y Eftela, 


que fer guíto tuyo baíta; 
deíde aqui al Caftillo buelve 
a obedecer lo que mandas. 
Enr. Yo , hermana , te lo fuplico: 
queda a Dios, 
Dentro. Aparta, aparta. y 
Enr. Que voz es efta ? Dent. Poned 
delante dél las efpadas; 
tente , indomito caballo. . 
Eft. Delde aquellas cumbres altas 
un caballo le defpeña 
con una. muger. Enr. Oy baxa 
defpeñado otro Faetonte ; 
sg poco le debo, fi aguarda 
mas ocafion mi valor : 
para moitraríe , pues bafta 
el fer muger. vale. 
Eft. En el viento 
apenas pone las plantas; 
porque un volante , que al Sol: 
le buelve otro Sol de plata, 
Meno del viento que dexa, 
o, le va firviendo de alas; 
3 tan igualmente ligeros 


Aa ; ¿A Mos ples, y manos levanta, 
Alen” que parece que á los Cielos 


» , tra la yerya que arranca; 
ka A tan 
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tan bañado en fus eflpumas, 
que parece que un Mar palía, 
y que pegado en los pechos 
el Mar a pedazos Íaca. 

Firme la Dama le oprime; 

y aunque fean tan contrarias 
la de un bruto, y la de un Sol, 
fon dos cuerpos con un alma. 
Ella cobarde fe aníma, 

y animofa fe defmaya, 

que es el peligro forzoÍo, 
donde la fuerza es tan flaca. 
Pero ya Enrico mi hermano, 
faliendo al paffo , le aguarda, 
aunque un monte es impoflible - 
efperarle cara á cara. 
Atraveflado fe arroja, 

y el tiro al bocado agarra, 

y atiendo el freno en la mano, 
fe le opone a fu arrogancia. - 
Con la izquierda en un fugeto 
el fuego , y el viento pára, 

y con la derecha á un punto 
por el arzón mifmo faca 

á la Dama, que en los brazos, 
fin aliento , y defmayada, 

el fobrefalto al peligro 

lo que le debe le paga; 

y tirando el freno, quando 

a la filla al brazo alarga, 
bolvió el caballo, parece 

que á mirar lo que Hevaba; 
porque embidiofo de verfe 
dueño de gloria tan alta 

quilo con barbaro intento, 

li no perderla , robarla. 

Mas ya con ella en los brazos 
al valle mi hermano baxa, 
que parece que del Sol 

hurtó fu efplendor la llama. 
Sale Enrico con la Infanta en los brazos. 
Enr. Hermana, Eltela , volando 
trace de aquefta fuente aguá, 

o entra por ella al Caftillo. 
Eft. Yo voy prefto , aqui me aguarda, 
Vafe Eftela. . 
Enr. Trae el agua, que mis ojos 
no me darán la que baíta, 
porque ferá breve el Mar 
para vencer fuerza tanta. 


Qué mucho , fi el mifmo Cielo, 
aunque con luz eclipfada, 

oy en fus rayos me quema? 
oy en fus rayos me abrafa? 
Quien ha vifto , quien ha vifto, 
aunque por fuertes contrarias, 
defgraciada la ventura? 
veuturola la defgracia ? 
Señora? feñora? apenas 

oye mi voz , turbada 

la color, en un compuefto 
mezcló la nieve , y el nacar; 
y dichofamente unida 

nieve roxa , y rola blanca, 

le vió purpurea la nieve, 

y la purpura nevada. 

No sé que deidad oculta 

a fu adoracion me llama, 

que de tan forzofo efecto 

no determino la caufa. 
Señora ? Imf. Valgame el Cielo! 

Enr. Albricias , Cielos , que habla; 
alma , albricias. 

Inf. Donde eftoy ? 

Enr. Há feñora ? 

Inf. Quien me llama? - 

Enr: Quien del alma la mitad 
oy a tu vida confagra, - 

y por.no dexar de verte, 

no te ofrece toda el alma. 
Aquel caballo, fin duda, 

es el Jupiter, que anda 
enamorado , y tomó 

forma en apariencia rara, 
para que tu fueras, quando 

le oprimieras las cfpaldas, 
Europa de Inglaterra, 

y él el caballo de Efpaña: 
como te fientes ? Inf. Mejor: 
mas quien eres tu, que amparas 
mi vida? Enr. Soy quien la fuya 
tambien ofrece a tus plantas. 

Inf. La vida te debo? Enr. Es cierto; 
mas procedes tan tyrana, 
que quando te doy la vida, 
en fatisfaccion me matas. 

Inf. Agradecida le efcucho, 
que del honor fuera falta. 
la ingratitud á quien debo 
la vida: Como te llamas? 
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Enr. Enrico de: Salveric, 
que vivo en eftas montañas, 
en el Caftillo famofo, 
que es mi apellido , y mi Cala; 
aqui podrás defcaníar, 
yo quifiera que el Alcazar 
fuera del Sol: mas quien eres í 

Inf. Yo, foy.: ::: 


Salen el Rey , Ludovico , Teobaldo , y 


acompañamiento. 
_Lud. Aqui eftá la Infanta. 

Rey. Hermana , dame tus brazos; 
¡como te fientes? Inf. No es nada 
el dolor, aunque no puedo 
eftar en pie. Rey. Pues llevadla 
a elte Caftillo, y en él 
defcanfe lo que le faita 
al dia, que ya con fombras 
|, ¡negras la noche amenaza. 
| Teob. Dicholo quien llega a verte 
con vida , porque prelaga 
el alma de tus deídichas, 
| temió tu muerte temprana ; 
> .yida te dió mi delco. 
| Inf. Yo procuraré pagarla, 
que á quien me ha dado la vida, 
| no es mucho que le dé el alma. 
l Vafe la Infanta. 
| Enr. Ay arrogantes defeos! 
| 
| 


ay humildes confianzas! 
ay cobardes prefumpciones! 
ay fatisfacciones falías! 

ay efperanzas perdidas! 
La Infanta, Cielos, la Infanta 
es á la que dí la vida, 

y la que me quita el alma. 
Vueftra Mageftad me de 

á belar lus Reales plantas, 
¡fi de la tierra que piía 
merezco tocar la eftampa. 
¡|Rey. Quien eres? Enr. Enrico foy 
de Salveric, que mi Cafa 

es Oy , pues á honrarla vienes, 
venturofa en tal defgracia. 
Rey. Como retirado vives 

l_ de la Corte? 

¡Enr. Porque halla 

mi padre en la foledad 
mas quietud á lu edad larga. 
Rey. Vive todavia el Conde? 


Enr. Si feñior. Rey. Fue la privanza 
de mi Padre: y folo tu 
fu foledad acompañas, 
O vive tambien Eftela 
con vofotros ? 
Enr. Cofa eftraña ! ap. 
que no pudiefle encubrirlo ! 
Aqui eftá , feñor , mi hermana, 
que tambien del campo guíta. 
Rey. Mucho le debe a la fama, 
que dice , que es muy hermoÍa. 
Enr. Siempre la opinion fe alarga, . 
que no es muy hermofa Eltela, 
el no fer fea le baíta. 
Rey. Dicenme que es muy difcreta. 
Enr. Sabe, feñor (cola es clara) 
lo que tiene obligacion 
una muger en fu cala. 
Rey. Mucho me holgára de verla. 
Enr. No es el trage en que ella anda 
digno., feñor , de tus Ojos; 
y efta lola fue la cauía 
para efcufar de que tu 
la vieras. 
Sale Eftela con un barro de agua. 
Ef'. Aquí eftá el agua: 
mas que miro ! Enr. Eftela es efta, 
que quando cayó la Infanta, 
fue por agua, y viene ahora. 
Rey. Mejor dixcras , que el Alva, 
veftida de refplandores, 
ú de rayos coronada, 
otra vez al campo Íale, 
y que entre fus manos blancas 
trae congelado el rocío, 
que por lagrimas derrama. 
Eft. Vueftra Magefítad , feñor, 
difculpando la ignorancia, 
que me permite efte trage, 
me dé fus manos. Rey. Levanta, 
no me acufe la foberbia, s 
que tuve un Cielo á mis plantas; 
porque fi 4 otras hermofuras 
un Mundo pequeño llaman, 
tu eres un Cielo pequeño. y 
Enr. Qué bien la humildad enfalzas! 
el Cielo aumente tu vida. 
Rey. O.lo que efte hermano habla! ap. 
há Ludovico ? Lud. Señor? 
Rey. No sé que fiento en el alma, 
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que con decirme que es mia, 
a como agena me trata. 

Lud. Ay Eftela , quien creyera af. 
que quando á verte llegára, 
vencieran zelos de un Rey 
el contento que me caufas! 
Que fientes? Rey. Siento temor 
con el amor en batalla; 

y quanto el amor me aníma, 
tanto el temor me acobarda, 
Eitela me dá contento, 

y aqueíte hermano. me canía. 

Lud. Echale de aqui , que todo 
es invenciones quien ama. 

Rey. Bien me aconfejas. 

Lud. Ay Cielo! 

ó mal haya, amor, mal haya ap.. 
el que contra sí aconfeja. 

Enr. Su Alteza , Eftela , citá en cala 5. 
y pues ha fido ventura 
nueftra tan grande defgracia, 
aunque como en monte Íea, 
vé a fegvirla, y regalarla: 

- Vueftra Mageftad , feñor, 
dé licencia: vete, hermana,, 
que el agua no es menefter.. 

Rey. Mejor ferá que tu vayas, 
que aunque yo no haya caído, 
aqui es menefter el agua; 
el canfancio , y el calor, 
penfion propria de la caza, 
me tienen con fed, y quiero 
beber: vete pues, qué aguardas * 


Enr. Mi muerte decir pudiera; AP». 


pues voy , por fuertes contrarias, 
de tu hermana enamorado, 
y zelofo de mi hermana. 
Rey. Turbado á tu vifta llego, 
que quando amor me provoca, 
teniendo el agua en la boca, 
bebo. por los ojos fuego : 
fi entre fus rayos me anego, 
cómo en fus ondas me abrafo ? 
de un extremo al otro paffo ; 
guíen ha vifto efecto igual, 
que efté en la mano el cryítal, 
y efté la llama en el vafo ? 
Quando el Sol fobre la nieye 
fu rubio explendor defata,, 
hace una nube de plata, 


va es. 


que del monte al valle llueve: 
uno corre, y otro bebe; 

y afíi, en efectos tan llanos, 
de tus ojos foberanos 

la luz en las manos dió, 

y effe cryftal defató 

de la nieve de tus manos. 
Yo á tu luz turbado , y ciego, 
bufco el agua; pero ya 

mal mi- fuego templará, 

fi eftá en el agua mi fuego: 
abrafome ; pero luego 

que el cryftal hermofo pruebo, 
el agua a los ojos llevo, 

que en tan confufos enojos 
tienen fed labios, y ojos. 

Eft. Bebed ya. 

Rey. Pues ya no bebo ? 

Eft. Lifonjera, libre, ingrata, 
dulce, y fuave una fuente, 
hace apacible corriente 
de cryítal, y undofa plata: 
lifonjera fe dilata, 
porque hablaba , y ro fentias 
fuave , porque finglaz 
libre, porque murmuraba; 
dulce, porque lifonjeaba; 

e ingrata, porque corria. 
Aquií Vueítra Magzgeftad 
podrá templar el rigor 

de tanto fuego mejor, 
porque tanta claridad 
quizá ofende por verdad; 
y li elte cryftal defecho 
abrafa, y quema , fofpecho 
que en mí pecho fe ha de hallar 
el hielo para templar 
el fuego de vueftro pecho. 
Bebed , templad los enojos 
de tan fedientos agravios. 

Rey. Ya doy el agua a los labios,, 
teniendo el fuego en los ojos. 

Eft. De tan contrarios defpojos. 
la-caufa á decir me atrevo. 

Rey. A la boca el agua llevo, 
y mis ojos me la dán, 
que ya con mas fed eltán. 

Eft. Bebed ya. 

Rey. Pues ya no bebo? 

Pero ette cryftal pretende 
aca- 
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acabarme con cautela; 
fi fuego, como me hiela? 
fi hielo, como me enciende ? 
fi libre, como me prende? 
fi apacible, como daña? 
o como me deiengaña 
el agua, fi es lifonjera ? 
o como en pena tan fiera, 
fiendo tan clara, me engaña? 
Eft. Clara, y ardiente pretende 
experiencia tan eftraña, 
como clara , defengaña, 
y defengañada, enciende: 
Si vueftra intencion me ofende, 
dandome el cryftal confejo, 
en él la refpuefta dexo, 
y es fuerza defengañar, 
fi para hacerlo ha de eftar 
ven mis manos un efpejo: 
. Vueftra Mageftad me dé 
licencia. 
Rey. Un inftante efpera. 
Ay Ludovico ! quifiera ::. 
Lud. Que, quifieras ? Rey. No lo sé: 
toda mi vida pensé, 


que u¿mor, quando a un Rey fe atreye,, 


flechas de oro , y rayos mueve; 
mas que refiftencia aguardo, 
li para el fuego en que ardo, 
oy vibra rayos de nieye? 
Mil cofas decir quifiera 

de mi defdicha importuna, 

y apenas he dicho. alguna, 
quando buelvo a la primera: 
mis extremos confidera, 

pues quando Jlego aá fentir 
el fuego en que he de morir, 
y le pretendo contar, 

me contento con, mirar, 

y fe queda fin decir. 

Tu eres difereto, y fabrás. 
la ocafion de mi culdado,, 

y al fin, defapaffionado, 
mucho mejor le dirás, 

que no puedo fufrir mas. 

el incendio que fentt; 

dí, que libre vine aqui; 

dí, que ya rendido lloro:; 
dí, que fu rigor adoro; 


y al fin dila , que la ví. wafe. 


Lud. Yo le diré tus defvelos, 


y feré , mas ofendido, 

el primero que haya fido 

el tercero de fus zelos. 

Eftela , oye, el Rey ( ha Cielos! ) 
como defapaffionado, 

aquefte amor me ha fiado: 
que mal fu daño advirtió, 

li eftá enamorado , y yo 
zelolo , y enamorado ! 

Que te diga , me mandó, 

lo que yo miímo dixera, 

íi enamorado me viera: 

no tengo la culpa yo, 

pues él la ocafion me dió: 

fi quando á mirarte llego 

me abrafo en el miímo fuego, 
no es nuevo el mal que refifto, 
que ya en el Mundo fe ha vifto 
guiar un ciego á otro ciego. 
Dixome, que no labia 
encarecerte fu pena, 

que la diga como agena, 

y digola como mia: 

Eftela , fi te queria, 
preguntafelo á4 los Cielos, 
teltigos de mis defvelos; 

pero en confufion tan brava, 

íi otro en los zelos acaba, 

mi amor empieza en los zelos. 


Efr'. El Rey de una mifma fuerte 


AN 


á ti te ha dado ocafion 

para decir tu paion, 

y a mi para refponderte +: 

dile al Rey quan mal advierte 

en mi honor fiempre fiel; 

fer noble, no es fer ¿nik 

pues dices lo que a él le obliga, 
dirás al Rey que te diga 

lo que le refpondí a él.  vafe. 


Lud. Quien en el Mundo fe ha hallado, 


quando tal rigor me ofreces, 

enamorado dos veces, 

y dos veces defpreciado ? 

Zelofo, y enamorado, 

con proprio, y ageno amor; ' 

llegué a pedirte un favor; 

íi el defprecio: folicitas, 

por los zelos que me quitas, 

yo te perdono el rigor. de 
ale: 
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Sale un Cazador por una puerta , y por 
otra Tofco villano , habiendo dicho 
dentro los primeros verfos. 
Caz. Ola, hao, paítor. 
Tofc. A quien 
dan eftas voces? Caz. Á vos. 
Tofc. Yo no só ola, juro á fos, 
y avilole que habre bien, 
Caz. Ola, una palabra ola 
a un Cazador no dirás? 
Tofc. El es el ola no mas, 
porque aqui no hay otro ola: - 
pienfa el Lacayo que eftá 
con otro ola como el, 
que folo es fu nombre aquel 
de ola acá, y ola acullá ? 
Que no hay de aqueítos criados 
(mirad que dichoía gente ) 
quien muera fopitamente, 
- pues todos mueren oleados: 
no debe de habrar conmigo. 
Caz. Dime el camino en que eftoy, 
que ni sé.por donde voy, 
ni sé la fenda que figo. 
Corriendo el monte venia 
con otros Monteros yo, 
y en el monte me cogió 
el crepuífculo del dia. 
Tofc. Lleye Barrabás el nombre: 
el que le cogió , feñor? 
Caz. El crepufculo. Tofc. Es traydor, 
o es encantado efle hombre ? 
Y como le cogió? ay tal! 
aquefto en el mente habia? 
arepuículo tiene el dia? 
y diga , no le hizo mal? 
Caz. El villano fe ha creído 
que es alguno que hace daño, 
y ha de quedar con fu engaño: 
en fin , haíta aqui he venido 
huyendo de aqueííe hombre. 
Tofc. Diga , los hechos fon buenos 
de aquefle , que por lo menos, 
tiene peligrofo nombre? 
Caz. Con efto engañarle puedo, ap. 
pues con efta induftria mia, 
lo que no la cortefía, 
habrá de obligarle el miedo. 
Un hombre fe traga entero; 
y í eftá con hambre, dos 


ap. 


juntos. Tofc. O huego de Dios! 

tan huerte tiene el guargero ? 

yo le llevaré pardiez 

haífta el Caftillo, que alli 

el Rey eftá (pele á mi, 

dos fe zampa de una vez?) - 

que efta noche fe ha quedado 

el Salveric, como digo: 

yo apoftaré que conmigo 

no tiene para un bocado. 

Yo vine por leña, y vó 

fin ella, habralle no puedo. 
Caz. El ya temblando de miedo. 
Tofc. Si él me agarra , muerto só. 
Vanfe, y fale Teobaldo , y la Infanta. 
Teob. No falga Vueftra Alteza, 

que un barbaro accidente, 

defcortés , no confiente 

refpeto a la belleza, 

quando en muertos colores 

halló el campo la vida de las flores. 
Inf. El riefgo , mas que el daño, 

amenazó mi vida, 

y al peligro rendida, 

temí el rigor eftraño: 

ya eltoy mas defcanfada, eii 

menos mortal , y mas enamorada. op 
Teob. Delcaníe Vueítra Alteza. 
Inf. Pero qué es lo que veo! 

llevóme mi defeo, 

otra al caer tropieza; 

pero al revés ha fido, 

yo tropecé defpues de haber caído. 

Muy bien podré ir en coche. 
Teob. Porque tu Alteza pueda 

defcanfar , aqui queda 

el Rey aquefta noche, 
Inf. Debo á Enrico la vida: ] 

enamorada cítoy , y agradecida. ap. 
Teob. O quien fuera el dichoío 

que la vida te diera! 

O auien Enrico fuera! 

mil veces venturofo 

quien por eftraños modos 

oy dá la vida á quien la quita a todos. 
Salen Ludovico , el Rey , el Conde , Enri- 

CO , y acompañamiento. 

Cond. De la fuerte que fale 

el Sol refplandeciente, 

que con fu luz ardiente 


ap. 


no | 


no hay cofa que no iguale, 
quando con rayos baña, 
ya el techo, ya la ruftica cabaña ;' 
ai, noble Rey mio, 
alegrefe efta cala, 
que á ferlo del Sol pafía, 
de cuya luz confio, 
que ferá en efte dia, 
por tuya celeftial , noble por mia. 
Rey. Alzad , Conde, del fuelo, 
'- dadme , dadme los brazos. 
¡Cond. Será, con tales lazos, 
poco llegar al Cielo. 
¡Rey. Mirad , que porque tardan, 
| embidiofos los mios , los aguardan. 
¡Cond. De tu padre heredafte 
honrar la humildad mia: 
| ¡quantas veces folia 
el Rey mi feñor! Rey. Baíte, 
| que como los blafones, 
heredé de mi padre obligaciones : 
ya fois de mi Confejo 
de Eftado. Cond. Señor , mira :: 
¡Rey. Vueftra razon me admira. 
| Cond. Que eftoy canfado , y viejo. 
| Rey. Conde, yo sé que tengo 
neceffidad de vos. Cond. Ya no pre- 
- vengo 
difculpa , aunque pudiera: 
que fuplas , te fuplico, 
efta ignorancia. Rey. Enrico, 
agradecer quifiera 
Il. de la Infanta la vida. 
¡Enr.Con darfela ha quedado'agradecida, 
ly no hay en mi euidado 
cofa que fatisfaga, 
foló quiero por paga 
el haberfala dado, 
y de nuevo la mia, 
que el monte no gaftó la cortesía. 
¡Rey. Galan andais, Énrico; 
y aunque en efto no os pago, 
de mi Camara os-hago. 
Enr. Ya los labios aplico 
ad la tierra que doras. 
Rey. Porque entreis donde eftoy á todas 
horas. 
La infanta hará mercedes 
a Eftela de fu mano. 
| Cord. Tantos - honores gano, 
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que ya á Alexandro excedes. 

Rey. Pues en un miímo dia ap. 

fu vida halló donde perdí la mia. 

Inf. Que merced hacer puedo 
a Eftela, 0 que favores," 
fi ya con los mayores 
corta , y corrida quedo? ' 
por la de Enrico befo 
tus pies. Enr. Amor, yo he de perder 

el fefo, 
no te defpeñes, tente: 

- haíta donde has llegado? 
no mueras abrafado, 
pues folo es bien que intente 
eftar viendo, y amando, 
vivir muriendo , por morir callando. 

Rey. Oy , Ludovico , muero 
amante defdichado, 
amé defefperado, 

y amando defefpero: 
en fin , qué te refponde? 

Lud. Al honor, mas que al guíto , cor- 

refponde. 

Rey. Efta noche he quedado 
aqui, por ver fi puedo, 
atropellando el miedo, 
ciego , y defefperado, 
entrar donde eftá Eftela. 

Lud. Haces bien, que el amor todo es 

cautela. 

Rey. Por efto., fin que haya 
razon de haberle honrado, 
oy al Conde he obligado 
a que a la Corte vaya. 

Lud. Quantas honras hay dadas, ap. 
que van con fus infamias disfrazadas! 
la induftria folo ha fido 
hija de la fortuna, 
ya no efpero ninguna. 

Cond. Como no preyenida, 
oy á tener difponte 
cama de campo,y cena como en monte. 

Rey. A 'aqueflo folo vengo, 
que fi guítos quifiera, : 
en Palacio eftuviera : 
ya , Conde , me prevengo 
á penas , y defvelos. 

Enr. Y yo muéro de amor, rabío de ze- 

los. o wanfe. 

Inf. Determinad , penfamiento, 
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fi tan confuío rigor 
ha nacido del amor, 
ú del agradecimiento : 
con dos afeítos me lfiento 
á una inclinacion rendida, 
íi Enrico me dió la vida, 
li ver á Enrico me agrada, 
es eltar enamorada, 
o es eftar agradecida ? 
Quifiera darle un favor, 
que al darme vida excediera, 
porque de mi pecho fuera 
la fatisfaccion mayor: 
en pagandole el valor, 
no eftuyiera tan rendida ; 
mi voluntad es fingida, 
fatisfacer, no es amar; 
luego tanto defear, 
es eftar agradecida. 
Pero aunque no me ofreciera 
vida , pienío , y con razon, 
que lo que es obligacion, 
voluntad entonces fuera: 
determinarme quifiera, 
yo eftoy á Enrico inclinada, 
mas rendida , que obligada, 
amar, no es latisfacer; 
luego tanto padecer, 
es eltar enamorada. 
Animame un noble intento, 
acobardame un temor: 
alma, que es aquefto ? amor;] 
y aquello? agradecimiento. 
Defenderme en vano intento, 
deleo , ya eftoy vencida; 
reípeto , ya eftoy rendida : 
luego eftar tan obligada, 
es eltar anamorada, 
y es efltar agradecida. 

Sale Enrico. 
Enr. Que bien la Gentilidad 
llamaba Dios al amor, 
pues el mas humilde honor 
iguala 4 la Mageftad ! 
Para quando es la lealtad, 
fino quando es menefter 
faberíe un hombre vencer? 
yo moriré fin hablar; 
mas como podrá callar 
quien habla folo con ver? 


Ay Flerida, no tubiera 

yo tan venturoía fuerte, 

que dandome á mi la muerte, 

a ti la vida te diera? 

Dichofo mil veces fuera; 

pero mí felice eftrella 

me ofrece gloria tan bella; 
porque es muy cierto (ay de mi!) 
que yo la ocafion perdí, 

pues yo me quedé fin ella. 

A lu prefencia he llegado, 

y como el alma la vió, 

para hablar, fe me olvidó 
quanto tube imaginado. 

En efte quarto ha mandado 

fu Mageftad , que tu Alteza 

efte : que rara belleza! ap. 
ojos , lengua , deteneos, 

baífta la ocafion , defeos, 

que hay lealtad donde hay nobleza. 

Inf. Difimular me conviene, ap. 
fin mirarle le hablaré, 
porque de los ojos sé 
el daño que al alma viene: 
grande es, capáz , y tiene 
Mageftad , que al Sol admira: 
cobarde el alma fufpira. 

Enr. Mal mi defeo fe entabla. 

Inf. Ay , Cielos, aun no me habla ! 

Enr. Ay , Cielos , aun no.me mira! 

Inf. Quiero apurar el temor, 
haciendo á los zelos jueces, ap. 
que fon los ojos á veces 
interpretes del amor. 

Enr. Ya vá faltando el valor. 

Inf. Adonde Teobaldo. eftá ? 

Enr. Faltó el fufrimiento ya. ap. 
Con el Rey quedó (cruel hado $ 
callar pude anamorado, 
mas zelofo quien podrá? 
Eternos“ años aumente 
el Cielo la fucceffion 
de tan generoía union: 
no la pena. - ap. 

Inf. No lo fiente. ap. 

Enr. De un figlo á otro figlo cuente, 
pues el Cielo la previene, 
aquefta gloria que tiene. 
por fuya Teobaldo : Ay Cielos! 
no eftima quien me dá zelos. 

Inf. 
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Inf. No ama quien zelos no tiene. 
Enrico , Enrico , no dés 
(declarandome voy mucho ) 


parabien. Enr. Que es lo que efcucho? 


Inf. A quien cafada no vés. 
Enr. Mas que en tu vida lo eftés, 
fi no ha de fer con tu guíto: 
qué es efto , tormento injulto ? 
Inf. Baíta , Enrico , bien eftá, 
que con mi guíto ferá, 

pues fabes que de ello guíto. 


| Enr. S1 del parabien te ofendes, 


yo lo que todos publico. 
Inf. Qué mal me entiendes , Enrico! 
Enr. Flerida , que mal me entiendes! 


¡ Inf. Darme parabien pretendes? - 


pefame fuera mejor. Enr. Declarate. 


Inf. Tengo honor. 


Enr. Habla. Inf. Prometí fecreto. 


'¡¡Enr. Mal haya tanto reípeto. 


:] 
¡ 
1 
| 


| 
| 
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] 


| 
| 


¡Tnf. Mal haya tanto valor. 


vane. 
Sale Eftela, y Tofco con lwz. 

Eft. Cerrafte la puerta ? Tofc. Sí, 
con dos trancas la cerré. 

Eft. Tén cuenta della. Tofc. Si haré. 

Ef. Y pon efía luz aqui. 

Tofc. Mandafme que della tenga 
cuenta, á mi cargo lo tomo 
el cerrar la puerta, como 
el crepufculo no venga. 

Eft. Antes que venga , te irás. 

Tofc. Antes que venga me he de 1 
él tin duda ha de venir, 
qué tengo que faber mas? 

Eft. Alerta eftá el enemigo, 
honor , velar me conviene. 

Tofc. Yo apoftaré que fi viene, 
tope primero coninigo. 

Eft. Entremos en cuenta , honor, 
como podré defenderme ? 

Tofc.No es lo peor el comerme, 
el maícarme es lo peor. 

E/f'. El poder de un Rey es rayo, 
que lo mas alto abrasó. 

Tofc. Si aquefto fupiera yo, 
me puliera el otro fayo. 

Efí. La induftria efta vez me valga, 
pues no hay reliftencia ya. 
Tofc. Que efte es el nuevo , y faldrá 

muy manchado quando alga. 


Eft. Diréle que he de pagar 
lo que a mi mifimo honor debo. 
Tofc. Diré que es el fayo nueyo, 
que me dexe defnudar. 
Eft. Si en fu apetito [e ciega, 
me daré muerte. 
Tofc. No hay mas, 
feré un fegundo Juan Brás 
del viento de la Gallega ; 
pero mejor ferá 1r 
donde no me halle jamás. 
Eft. Pues, Tofco, donde te vás? 
Tofc. Tengo un poco que dormir, ., 
duerme tu, por vida mia. 
Eft. Yo no dormiré (ay de mi!) 
porque me ha de hallar af 
el crefpuículo del dia. 
Tofc. Pefete quien me parió ! 
qué es lo que dices, feñora ? 
con ello fales ahora ? 
no en vano le temo yo. 
Eft. Soy de mi honor centinela, 
y a no dormir oy me obligo, 
que eftá cerca el enemigo, 
y importa paffarla en vela. 
Llaman a la puerta. . 
Tof[c. A la puerta fiento ruido. 
Ef'. No abras, fin faber 4 quien. 
Tofc. El crepufculo es fin duda. 
Efí. Enrico debe de fer. 
Buelven a llamar. 
Tofc. Otra vez buelve a llamar. 
Efí. Abre la puerta To(c. Voy pues; 
pero fi efte es el ladron, 
y me zampa, que he de her? 
porque oy só Tofco , y mañana 
Dios fabe lo que feré. ó 
Salen Ludovico , y el Rey embozados. 
Señora , Eltela , feñora, 
él es, y tan defcortés, 
que fe ha entrado fin licencia. 
Lud. Qué atrevido es el poder! ap. 
ni ponme limite al miedo, . 
ni guarda al refpeto ley. - 
Aqui eftá Eítela. Eft. Ay de mi! 
qué es lo que miro? quien es 
quien delta fuerte fe atreve? 
hombre , quien eres? Rey. El Rey. 
Ef'. Que mal hice en preguntarlo! 
que fi no fueras tu, quien 
B tu- 
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tuviera efte atrevimiento ? 
Rey. Oyeme, Eltela. Eft. Detén 
el paffo, y mira que ofendes 
el vafíallo mas fiel, 

el honor mas invencible, 

y la mas conftante fé. 

Tofc. Acercandofe vá a clla, 
él la zampa delta vez, 

antes de haberme comido, 
pienfo que no huelo bien; 
por donde podré efcaparme 
mientras la come? pues sé, 
que en mi, por diferenciar, 
hará lo mifmo defpues. val. 
Rey. Eftela , nunca he querido 
con imperios ofender 

de tu hermofura el refpeto, 
de quien hago al Cielo Juez. 
Obligarte , y perfuadirte 
fiempre mi defeo fue, 

mas amante con finezas, 

que tyrano con poder. 

De amor es mi atrevimiento, 
que mas atrevido es 

un humilde enamorado, 

que. no poderofo un Rey. 

Y porque veas que loy 
(pues todo lo vengo a fer) 
como feñor , generoío, 

y como galán , cortés, 
difpon de todos mis Reynos, 
que folamente ha de fer 

el poder para fervirte, 

ula generofa dél. 

El Cetro, y Corona de oro, 
que con bello roficlér 

ciñe mis dichofas fienes 

en el fupremo dosél ; 

y quando en campaña armado, 
embidia del Sol, tal vez 

es marcial Cetro un Baíton, 
rica Corona un Laurél, 
todo á tus pies lo confagro ; 
y porque veas tambien 

que foy Rey , y foy amante, 
mirame humilde á tus pies. 
Lud. Temiendo eftoy , y dudando: 
quien ha padecido, quien 
mayor tormento de zelos? ap. 
a quien ha llegado á ver 


mas claramente fu engaño? 

Hablando , hablando eftá el Rey, 

y ella oyendole (ay de mi!) 

amor, no confidereis, 

que es; fi quereis que yO viva, 
él feñor, y ella muger. 

Eft. Señor , Vueltra Mageftad 
mire quien foy , y quien es, 
pues lo que por sí fe debe, 
me debe por mi tambien. 

No le atreva poderofo, 

que fi en un vafíallo fiel z 
no hay contra el poder efpada, 
hay honor contra el poder, 

Lud. Dexadme , zelos, un rato, 
no apreteis tanto el cordél, ap. 
que en el tormento de amor 
confiefío que quiero bien. 
Quien fupiera lo que dicen + 
qué amigos fon de faber 
los zelos! no puedo mas: 
Señor? Rey. Qué quieres? 

Lud. No se : ap. 
como Eftela te refponde £ 

Rey. No lo fupieras defpues? 
con defprecio á mis regalos, 
á mis ruegos con defdén, 
con rigor dá mis amores, 
con honor á mi poder. 

Lud. Buenas nuevas te dé Dios: ap. 
eflo refponde ? quien cree 
tal rigor, ni tal ventura ! 
buelve á hablarla , y bolveré, 
aunque mas defefperado, 

2; fufrlr , «y padecen: 03% 

Rey. Eftcla ? Eft. Señor, advierte 
que Íoy. Rey. Eftela , mi bien, 
quien me dá la muerte , y puede 
darme la vida, por que 
á un Rey defprecias, que humilde 
te adora ? Eft. Cielos , que hare? 
Por que al mas leal vaifallo 
ofendes , que tuvo Rey? 

Rey. No tiene termino amor. 

Eft. Ni el honor tiene interés.: 

Lud. Que mal foffiega un zelofo! 
quien vió encontrados el ver, 

y el oír en un fugeto? 
y pues que los ojos yén 
lu agravio, fupla el oído 


fu 
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fu pelar con fu placer: 
Señor, contro vá? Rey. Muy mal. 


Lud. Mejor dixeras muy bien. ap. 
Rey. Nunca ha fido mas ingrata. 
Lud. Nunca mas hermofa fue. ap. 


Rey. Por que no preguntas mas? 
mas ingrata , y mas cruel, 
dice, que aunque fu Rey (oy, 
en honor no hay interés. 

Lud. Efío sí, partid , ofdos, 
con los. ojos efte bien, ap. 
y diffimulad , amor: 
hay mas conftante muger! 
No la obligues ya con ruegos, 
mezclale el decir, y hacer, 
con defprecio en los favores, 
y enfadate. Rey. Dices bien; 
¿pero en mirando fus ojos, 
no sé como puede fer: 
mas Eftela , ya faltó 
el fufrimiento , porque 

un poderoío ofendido, 

es Ira, fi favor fue: 

Cierra , Ludovico , luego 

eíía puerta. Lud. Y cerraré 
los ojos á mis deídichas. 

Eft. Piadofos Cielos , que haré? 
¡fi doy voces, y defpiertan ap. 
a Enrico, ferá poner 

en contingencia fu vida, 

venza la induftria al poder. 

Que preíto , feñor , te ofendes 

de la efperanza ! que bien 

fufrieras , amante firme, 

las dilaciones de un mes! 

Prefto del honor te ofendes, 

todos los hombres quereis 

faciles mugeres antes, 

pero Lucrecias defpues. 

Obligarte con honor 

fiempre mi defeo fue; 

pero fi facil te obligo, 

efperame aqui, veré 

qué gente hay en efta fala, 

para que tu entres defpues 


Rey. Aqui efpero , porque dé 
¡. eflta breve dilacion 

por penfion a tanto bien: 
Há Ludovico? Lud. Señor, 


adonde mi amor te efpera.  vafe. 


que hay de nuevo? Rey. Que llegué, 
ví, y vencí: ya Eftela hermola 


fe ha declarado. Lud. Ha cruel! ap. 


Rey. Por no difguftarme facil, 
todo fu defprecio fue; 
pero ya me efpera. 

Lud. Ay Cielos! 
mas que me efpanto ? es muger, 

Golpes dentro. | 

Rey. Cerraron la puerta ? Lud. Sí, 

Dentro Eftela. 

Eft. Eduardo ? Rey. Llegaré 
á ver quien me llama. 

Eft. Entra. 

Rey. Eftá cerrado. Eft. Efta es 
la induítria contra la fuerza, 
y el honor contra el poder. 

Rey. Vengófe de mi portia, 
oy con mis ojos pondré 
fuego al Caftillo. 

Lud. Bolvió ap. 
el. alma a fu proprio ser: 
foffiegate. Rey. Como puedo? , 
de que me tfirve el [er Rey, 
fi hay contra la fuerza induftria, 
y hay honor contra el poder? 


JORNADA SEGUNDA. 


Salen el Rey, Ludovico , Teobaldo, 


y Enrico. 

Teob. La efperanza en el amor 
es un dorado veneno, 
puñal de hermofuras lleno, 
que hiere, y mata en rigor, 
Es en los dulces engaños 
edad de las fantasías, 
donde fon las horas dias, 
donde fon los mefes años: 
un martyrio del defeo, 

y una imaginada gloria, 
verdugo de la memoria. 

Rey. Baíta , Teobaldo , yo creo 
que es , amando , la efperanza 
luz que de noche fe ofrece, 
que defde.lexos parece 
que a:cada pafío fe alcanza ; 
quando engañado de vella 
aquel que la va bufcando, 
pienfa que fe vá aufentando,- 
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o que fe va huyendo ella. 

Teob. Pues fiendo afíi , que el que efpera, 
muere en el mifmo favor, 

como tu fabes mejor. 

Rey. Pluguiera a Dios no fupiera. 
Teob. Mira el tiempo que he vivido 
del penfamiento engañado, 

de mil defeos burlado, 

y en mi amor defvanecido. 
Elamado de efta elperanza, 
vine, feñor, delde Ungria, 

por ver li la fuerte mia 

tan grande ventura alcanza. 

Tu defpues me has ofrecido 
efectuar el concierto, 

y de la efperanza muerto, 

cou la efperanza he vivido. 

No es bien que mas tiempo aguarde, 
ni de efperar me entretenga, 

que bien , por prefto que venga, 
mo dexará de fer tarde. 

Que yo he tratado , es verdad, 
ealamiento juíto, 

y vt te ofrecí mi guíto ; 

pero no fu voluntad. 

A la Infanta dixe yo 

mi intencion , y en ella ví, 

ni bien concedido el sí, 

ni bien declarado el no. 

De cíta manera han paífado 
muchos dias, y te dán, 

con favores de galán, 

licencias de defpofado. 

Oy quiero verla , y hablarla, 

y aunque fu obediencia sé, 
acanfejarla podré, 

pero no podré forzarla. 


Teob. Pues 1i tu has de hablarla , es vano 


el favor que me prometo, 
pues te ha de tener relpeto 
por fu Rey , y por lu hermano; 
y aunque tenga voluntad, 

ha de negartela a tí, 

que fuera el decirte sí, 

al parecer , libertad : 

que la hable, te fuplico, 

de mi parte, y con tu intento: 
quien fepa mi penfamiento. 
Rey. Prelente eftá Ludovico, 

y Enrico , en los dos advierte 


quien puede hablarla mejor. 
Teob. Uno de los dos , feñor. 
Lud. Su Alteza ha venido á verte. 
Rey. Pues quedele afli, y defpues 
le verá mejor. Enr. Ay , Cielos, 
tan adelantados zelos ! 
que cierto mi daño es! 
Sale la Infanta. 
Inf. Oí decir, que no tenia 
falud vueftra Mageítad, 
y vine á verle. Rey. Es verdad, 
una gran melancolía j 
me aflige. Inf. Qué injuíta ley! 
en qué la pena coníiíte? 
de que un Rey puede eftar trifte ? 
Rey. No es hombre tambien el Rey? 
hay hermana, fi quifieras, 
quando en tus manos me ofrezco, 
templar el mal que padezco, 
qué facilmente pudieras! 
Inf. Pues eflo dudas, feñor? 
li importa á tu bien mi vida, 
mirala á tus pies rendida. 
Rey. Retiraos todos, mejor 
le remedia mi mortal j 
pena, » vanfe todos. 
Inf. Contarla procura, 
que ningun Medico cura, 
fin informarfe del mal. 
Rey. Ya fabes, Flerida bella, 
que á caza al monte (alí, 
el dia que, defpeñada, 
para todos fue infelíz: 
donde tu hallaífte la vida, 
yo la libertad perdí; 
y mil veces la perdiera, 
fi la refcatára mil. 
Si pretendiera pintarte 
lo que en al monte advertí, 
fuera contar las Eftrellas 
en el Celeftial Zafir. 
No dieran a fu hermofura 
varias colores matiz, 
á tantas orejas tabla, 
ni lengua pincél futil. 
No hubiera en el campo flores, 
porque el clavel fu carmin 
obfcureciera en fus labios, 
bello engaíte de marfil. 
Quien pintar quiera lu aliento, 
le 
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le pintará en el jazmin: 
azucenas de ciuco hojas 

eran fus manos: yo, al fin, 

ví al Alva hermoía , ví al Sol; 
pero que mucho, li ví, 

(ay hermana) li ví a Eftela, 
Condeía de Salveric ? 

Por Deidad de aqueftos montes 
la veneré, y la ofrecí 

el alma por facrificio, 

que amor hafta oy es Gentil. 
Llegué a hablarla , tan turbado, 
que yo pude prefumir 

que era mudo, y que los ojos, 
fin duda , bablaron por mi. 
Pero no los entendió, 

que fu lenguage futil 
no le fabe , hermana , hablar 
quíen no le fabe fentir. * 

A fu padre, y a fu hermano 
cargos , y oficios les dí, 
porque a la Corte vinieran, 
mas poco importa el venir, 
pues defpues que en ella vive, , 
mas cruel, fin advertir 

en mi poder , me defprecia, 
tyranamente feliz. | 
En fu quarto entré de noche, 
fin temer, fin advertir 

ni rigor, ni honor, mas fue 
mi atrevimiento infelíz. 

No tengo lugar de hablarla ,, 
y pues oy ha de venir 
a verte, dile las penas 
“que por fu cauía fentí. 

Que yo turbado , y rendido, 
folo te fabré decir, 

que al principio de mi amor, 
il.  eftoy de mi vida al fin. 
Inf. Agradecida te efcucho; 
ly pues te fias de mi, 

aunque ignorante de amor). 
en él te quiero fervir: 

dando tu trifteza cauía, 

baxa efta tarde al jardin, 

y efeondete entre la fuente 

de Venus, donde el buril 
quifo , dando al marmol alma, 
los primeres defcubrir, 
y efcondido en la belleza 


de la pared del jazmin, 
al defcuido , con Eftela 
paflaré yo por alli, 

y la dexaré en la fuente ; 
tu entonces podrás falir, 
y hablarla , que fi te oye, 
tendrá laítima de tí, 
porque á lagrimas de amor 
quien fe podrá refiftir? 


Rey. Que divino entendimiento 


iguala al tuyo (util ? 


.dexame befar tus manos, 


tuyo he de fer, oy por ti 
vivo, tu me dás la vida, 
quedate , Flerida , aqui, 
mientras á la fuente voy, 

no demos que prefumir 

á fu hermano : li oy me vengo, 
poco importa.prevenir 

la induftria contra la fuerza, 
tambien hay induftria en mi; 
porque fi contra el honor 

no hay poder, induítria sí.  vafe, 


Teob. Oy , Flerida, fi pudiera 


hacer lengua el corazon, 
mejor mi pena dixera, 

fi ya lus alas no fon 

á tantos rayos de'cera; 
que fi al miímo Sol te igualas, 
cafta Venus, bella Palas, 
de efperanza , y favor falto, 
quien ha de volar tan alto, 
forzofo es prevenir alas. 
En mi un eflclavo teneis, 

de quien fervida feréis, 

íi yo os merezco. Inf. Mirad, 
que le vá lu Mageltad. 


Teob. Y aquello me refpondeis ? 


pero no ha fido en mi daño 

el fin de tan dulce engaños. 

tu defprecio no es rigor, 

que ya merece un fayor 

quien alcanza un defengaño.  vafe. 


Inf. Remedio me pide á mi 


mi hermano , y yo le doy medio 

á fus defdichas aquí, 

que es muy proprio el dar remedio. 

quien no le halla para sí: 

aqui Enrico fe ha quedado, 

quien pudiera hablarle, quien 
ma- 
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manifeftarle un cuidado, 
y revelarle tambien 
zelos , que á mi amor ha dado. 
Enr. Que miro ! ya el Rey fe ha ido, 
y yo en mis dulces antojos 
he quedado divertido, 
que pueíta el alma en los ojos, 
fon imanes del fentido: 
mal hago en quexarme afli, 
pues no es razon que [e fientan 
mis defeos (ay de mi!) 
mas ellos de mi [e aufentan, 
y ellos me tienen aqui: 
amor, tanto Os atrevels, 
deíta fuerte os venceréis. 
Inf. Elpera , Enrico. Enr. Mirad, 
que fe vá fu Mageftad. 
Inf. Y aquello me refpondeis? 
Enr. Yo, feñora , he refpondido 
lo que ::: Inf. Ya tengo entendido. 
Enr. No tengo efperanza ya: 
voyme > porque el Rey fe vá. 
Inf. No fe vá , que ya fe ha ido; 
y fupuefto que llegals 
ahora á buena ocafion, 
quiero que me deshagais, 
Enrico , una confufion, 
que a todo Palacio dais. 
Mis Damas han reparado 
en que fois fiempre el primero 
que con mas firme cuidado 
os moftrais en el terrero 
mas galán , y enamorado. 
Siempre divertido os vén, 
en ias acciones imoltrals 
efeítos de querer bien, 
y como no os declarais, 
defean faber á quien. 
No fe os conocen colores, 
nunca pretendels lugar, 
fiempre publicais rigores, 
folo falís á danzar, 
á nadie pedís favores: 
todas quifieran que fuera 
quien el fecreto fupiera ; 
bien podeis decirme quien, 
que Íi yo quifiera bien, 
defta fuerte lo dixera. 
Enr. Al Sol, con vanos antojos, 
y con arrogancia loca, 


ofrecí el alma en defpojos, 
que no negará la boca 

lo que confieífan los ojos. 
Ambiciofo de mi bien, 
hafta el Cielo me atreví ; 
verdad es, que quiero bien; 
pero que fuera de mi, 

£i tu fupleras a quien? 

No lo diré , que fi fuera 
pofíible que el Mundo hallára 
otro yo, no lo dixera, 

que aun a mi me lo negára, 
porque yo no lo fupiera. 

El que fatisfecho adora, 
contando fu mal mejora, 
porque algun placer alcanza; 
quien quiere fin efperanza, 
prefto el defengaño llora. 

Si yo te quifiera á ti, 
(pongo el cafo ) y lo dixera, 
no te ofendieras de mi, 

y en aquel punto perdiera 
lo que eftoy gozando aqui ? 
Pues no he de bufcar mi daño, 
fino vivir con mi engaño: 
yo he de morir, y callar, 
porque mas quiero efperar 

la muerte , que un defengaño. 
Callando el alma , procura 
una gloria tan fegura; 
pero ahora folo fiento 

mi pequeño atrevimiento, 
no mi pequeña ventura. 
Pues fi yo dixera aquí 
efta defdicha importuna, 
dos culpas hubiera en mi, 
el decirlo fuera una, 

y otra el decirtelo a tl. 
Pues quando fupiera ella 
tanto querer , tanto amar, 
fiendo tercera tan bella, 
pienfo que fuera bufcar 
con todo el Sol. una Eftrella. 


Inf. Mal a eftos tiempos conviene 


vueítro amorofo rigor, 

pues el galán que a ellos viene, 
no folo dice fu amor, 

pero dice el que no tiene. 
No digo que os declareis, 
pero que no la negueis, 


fi 
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fi es la dama que fofpecho. 
Enr. Yo lo diré , fatisfecho 
de que no la nombraréis. 
Inf. Es Belifarda + Enr. No es ella, 
ní de lu luces centella. 
Inf. Y Celia? 
Enr. Es mas fu hermofura. 
Inf. Es Jacinta por ventura? 
Enr. Es mas difcreta , y mas bella. 


Inf. Es Flora, O Laura? ? Enr. Por Dios 


no es ninguna de las dos. 


Inf. Es Arminda ? Enr. No os canfeis, 


porque no la nombraréis, 
fino que os nombreis á vos: 
que entonces, aunque fería 
tan grande mi atrevimiento,- 
prefumo que él fe diría, 

y no por el [entimiento, 
fino por la cortesía. 

Inf. Yo quiero hacer un fayor 
á quien tan bien fabe amar, 
tomad , Enrico, efta flor, 
con ella habeis de enfeñar 
a quien teneis tanto amor; 
con aqueíta feña bella 
vueíftro dueño me diréis, 
porque en quien llegáre á vella, 
es feñal que la quereis. 

Mar. Pues vos os quedad con ella, 

| que fi tanta gloria gano, 

y aqueíta rofa me obliga 
para que mi dueño diga, 

. muy bien eftá en vueftra mano. 
No la quiero , por huír 
la ocafion que viene a vella, 
en vueítra mano ha de ir, 
que li ha de bolver a ella, 
mejor ferá no falir; 
porque fi yo os la bolviera 
defpues de haberla tomado, 

grande atrevimiento fuera 5 

pues con haberosla dado, 
quien es mi dueño dixera. 
Si tan defdichado oy, 
que de aquefto os ofendeis, 
difculpado en todo ettoy, 
pues vos la rofa teneis, 
que yo mifmo no os la doy. 

Inf Tomad la rofa , por ver 
a quien la yais á ofrecer. 


Enr. Pues vos no os habeis de ir, 


que ya lo quiero decir. 


Inf. Ya no lo quiero faber.  vafe. 
Enr. Oye, Elerida: ya es ida, 


ya me determiné tarde, 

la ocafion perdí, y la vida; 
mas que proprio es del cobarde 
llorar la ocafion perdida ! 

Sí en ventura tan fegura 

el tiempo, y lugar me fobran, 
y los pierdo ; 5 qué procura 
mi amor, fi nunca le cobran 
tiempo , lugar, y ventura? 
No eftaba Flerida aqui, 

y ella no me PresunEó 

á quien adoraba? Sí: 

pues de qué me quexo yo, 

li yo la ocafion perdí ? 
Ninguno tan necio ha fido, 
que para haberla perdido, 

la ocafion ha procurado; 

que para haberla gozado, 
muchos hay que la han tenido. 
Buelve, Flerida, y fabrás 

de mi amor las penas fieras: 
mas digolas, fi te vás ; 

y pienfo que fi bolvieras, 

no acertára a decir mas: 
mira lo que me has debido, 
yo folo amando he callado, 
yo folo amando he fufrido, 
que amar, muchos han amado, 
pero pocos han fabido. 

Toma tu la rofa bella, 

que en tus manos eftá bien: 
buelve a tu cielo efta Eftrella, 
tu eres a quien quiero bien, 
pues mi amor digo con ella. 
Mas que es eito ? ay tal locura ! 
mis penas la digo , quando 

no las oye fu hermofura ? 
Muera quien no fabe amando 
gozar de la coyuntura. 

Sale Tofco en trage de Lacayo ridiculo. 


To(c. No es Enrico aquel que eltá 


habrando configo ? Si: 
Señor? Enr. Como entrafte aqui? 


Tof[c. Todos eftamos acá, 


por Dios, hafta acá me he entrado, 
á pelar de los porteros, 
de 
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de las bardas , y albarderos. 

Enr. Y hafta el jardin has llegado ? 
pues qué tengo de decir, 
fi te ven adonde eftás ? 

Tofc. Pueden obligarme 4 mas 
de á que me buelva a falir? 
Paísé por los apofentos, 
que eftaban todos veftidos, 
tan galanes, tan polidos, 
que el verlos daba contento, - 
y de imaginarlo alegra. 

Enr. Salte del jardin, acaba. 

Tof[c. En uno ví un Reis, que eftaba 
habrando con una negra, 
que uno , que á la puerta eftá, 
dixo: Eftos tapices fon 
la hiftoria del Rey Salmón, 

y la Reyna que Íe vá. 

Enr. Sabá, y Salomón. Tofc. No es jufto 
tener tal converfacion, 
dixe, y el Reis Salmerón 
tiene muy bellaco guíto. 

Enr. Ay ignorancia mayor? 

Tofc.-Mire , eftaba el Rey fentado, 
y veftida de brocado 
toda la Reyna, feñor: 

y quando á mirar me pongo 
un Rey de aquella manera, 
le pregunté , que £fi era 
aquel Rey de Monicongo? 
él dixo: Rey es tambien: 
aunque al revés lo decía 

del fin del Ave Maria. 

Enr. Como ? Tofc. De Jefus amen. 

Enr. De Jerufalén dirás. 

Pofc. Bueno es aquefío pardiez, 
es mucho errarfe una vez? 
pero en el jardin ví mas. 

Enr. Vete de aqui. 

Tofc. He de decillo, 

y en diciendolo , me iré: 
en una huente miré 
una fulana de ovillo. 

Enr. Fabula de Ovidio. Tofc. Sí, 
fabula de olvido era, 
y palsó defta manera. 

Enr. Diviertete, amor, alli, 
fuípende tanto pelar. 

Tofc. Yo le dixe al hortelano: 
contadme lo que es, Hermanos 


que yo os lo quiero pagar. 
El dixo: de buena gana: 
deftos dos que miras fon 
la hiftoria del Rey Anton, 
y de la Diofa Doña Ana. 
Enr. La Diofa Diana diría, 
y el Rey Anteon. Tofc. Pardiez, 
es mucho erraríe una vez? 
ello, o ellotro fería. 
Enr. El Rey es efte. Tofc. Ay de mi! 
knr. Oy has de echarme á perder. 
Tofc. Que es lo que tengo de her? 
Enr. Efcondete , Tofco, allí, 
y mira que no te vea. 
Tojc. Effo de ver, 0 no ver, 
él es el que lo ha de hacer, 
Efcondefe Tofco , y falen Ludovico, 
y el Rey. 
Lud. Quien hay que mi intento crea ? 
Rey. Alguna efperanza gano: 
Enrico ? Enr. A tus pies eftoy. 
Rey. Que á ninguna parte voy ap. 
donde no encuentre efte hermano $ 
Lud. Que harás? 
Rey. Echarle de aqui. 
Lud. Será darle mas fofpechas. 
Rey. Cauía habrá. 
Lud. Bien te aprovechas 
de la licion que te di. 
Rey. Mucho , Enrique , me he alegrado 
de hallarte ahora. Enr. Señor, 
en qué te firvo ? Rey. Mi amor 
parece que te ha llamado. 
Enr. El mio me traxo aqui: 
bien digo , amor me obligó. ap. 
Rey. Bien digo , amor te llamó — ap. 
para apartarte de mi. 


Enr. Qué me mandas? 


Rey. Oy confio 
de tu cordura un Ceaubipl 
y de mi guífto el efeto 
de tu entendimiento fio. 
Teobaldo , y la Infanta: ahora 
la ocafion has de notar. 

Enr. En fin él fe ha de cafar 
con la Infanta mi feñora? 
Rey. Tratado eftá el caflamiento, 

y no efectuado en rigor. 
Enr. Y ferá cierto, feñor, 
el fin de tan juíto intento? 
Rey. 
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Rey. Yo tuviera guíto en efto, 
y pienfo que le tendrá. | 
Enr. Sí, mas fabes , li le hará 
el cafamiento tan prefto ? 
Rey. Si me dexalles decir, 
el preguntar te efcusára. 
Enr. Yo tambien , feñor, callára, 
| íi me dexáras fentir. 
Rey. Por quitarte la ocafion 
|. de tantas preguntas fieras, 
quife , Enrico, que fupieras 
de la Infanta la intencion: 
ve á hablarla , y dila el intento 
que para aquefto me obliga, 
que fu voluntad te diga, 
fu guíto, y fu penfamiento; 
que folo fu gufto tigo 
en lo que quiero intentar, 
“y que fi fe ha de calar, 
que me refponda contigo. 
Tu con aquefto fabrás 
el fin de lo que procuro, 
y yo eftaré mas feguro 
que no lo preguntarás. 
¡Enr. Bien el intento has fiado, 
| feñor, de mi amor fiel, 
porque ninguno mas que él 
el faberlo ha defeado ; 
y ai, de la lealtad mia 
lolo fe puede fiar, 
que era folo preguntar 
lo mifmo que yo fabía; 
y como al alma le toca, 
como tan proprio tu guíto, 
por no preguntarlo es juíto 
que lo fepa de fu boca. 
Yo iré a laberlo , y me obligo 
ler feliz, fi al preguntar 
fi le pretende calar, 
te refpondiere conmigo. vafe, 
Rey. Fuefe ya ? Lud. Sí , ya le ha ido; 
bien le fupifte engañar. 
Rey. Vete, que aqui he de efperar 
en efta fuente efcondido. 
¡Lud. Mira:: Rey. Ya mi guíto es ley, 
- y No hay temor que me affombre: 
mas que miro! no es un hombre? 
| Tofc. Mirame de *zayno el Rey. 
¡Rey. Quien eres? Tofc. Toíco , feñor, 
¡Rey. Y el nombre ? Tofc. Tofco. 


Rey. Que quieres ? : 
Tofc. Quiero lo que tu quifieres. 
Rey. Traydor. 

Tofc. Só Tofco traydor. É 
Rey. Que haces ? 

Tofc. Muerto só (ay de mi!) 
iréme , que á efto he venido 
Rey. Y por que te has efcondido £ 

como aquí has entrado? 
Tofc. Oy ví 
el Palacio , y engañado 
de los ojos, he venido 
hafta aqui, y me he efcondido, 
porque mi amo me ha mandado 
que me eflcondiera de ti, 
y fue, porque no me vieras 
con aqueftas pedorreras. - 
Rey. Quien es tu amo? Tofc. Ay de mi! 
folo en verle me defmayo: 
Enrico, que allá , leñor, 
era Tofco Labrador, 
y aca só Tofco Lacayo: 
10 me vé, que no me tapa 
efta capa la calcilla ? 
Íi otra es capa de capilla, 
efta es capilla de capa: 
y fiempre tan cortés hue, 
que á ninguna le igualó, 
pues aunque me fiento yo, 
ella le me queda en pie.. 
Rey. De Enrico eres? Tofc. Lo feré, 
li no te difguítas defto. 
Rey. Donde eftá Eftela? Tofc. Muy prefto 
con la refpuefta vendré. 
Rey. No te has de ir, fin que me digas 
en que eftá ahora ocupada. 
Tofc. Dirélo fin faltar nada, - 
que eres Rey , y á mucho obligas. 
Eftela es coja, y mulata, 
aunque tan brancatla yes; 
zurda , y tuerta , porque es 
el ojo izquierdo de prata; 
feis dedos en una mano 
tiene , y con tormento eterno, 
fabañones el invierno, 
y fuda mucho el verano. 
Una farna la acompaña, 
tanto, que nunca la dexa, 
y aunque aquella es tacha vieja, 
tiene una pata tamaña. 
Los 
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Los dientes , aunque efto paíla, 
feñor, como cofa poca, 

fon vecinos de fu boca, 

que fe mudan á otra caía. 
Eftar tropica no es nada, 
teniendo tan gran barriga, 
que no hay nadie que no diga: 
Doña Eftela eftá preñada. 
Levantada una coftilla 

ázia la mano derecha, 
aunque poco la aprovecha 

el ponerfe una almohadilla, 
con que llevará una cruz; 
pues queda fin cabellera, 

que parece la mollera 

el huevo de un abeltrúz. 

Y quando por fu trabajo 

el moño fe eftá poniendo, 
pienfo que le eftá diciendo 

el cabello que hay debaxo:: 
Tu que me miras á mi 
martyr de rizado aíleo, 

no te caygas, tente en tl, 

que qual tu te ves me vi, 
verálte como me veo. 

Y con elto, fi me dás 
licencia., me quiero ir, 

que yo bolveré á decir 
quatrocientas cofas mas. 

Rey. Vete , que ya el Alva hermofa, 
entre azucenas, y lirios, 
baxa á dar vida a las flores, 
coronada de jacintos. 

Diofa de Amor, Venus bella, 
fi con mis quexas te obligo, 
por amante me focorre, 
ayudame por rendido, 
elcondeme entre tus: jalpes, 

y acuerdate quando hizo 
trofeos á tu hermofura 

bello Adonis , Marte altivo. 
Efcondefe. el Rey entre los ramos , y fale 
la Infanta , y Eftela. 
Inf. Que te parece el jardin ? 
Eft. Que adelantaríe en el Evita 
el arte a lo natural, 

a lo proprio el artificio. 

Que hermofamente fe ofrece 
á la vifta un labyrintho 

de rofas , donde confulo, 


vario fe pierde el fentido! 
Qué bien cruzan en las flores 
los arroyos cryftalinos, 
que a las galas del Abril 
fon guarniciones de vidrio ! 
Quando de las fuentes baxan, 
hacen verdes paffadizos 
de los quadros, fiendo efpejos 
de efmeraldas guarnecidos. 
A Driána en efta fuente 
me parece que la miro 
bañandofe en los cryftales, 
de fu perfeccion teftigos. 
Y quando inquietas las ondas 
de fu movimiento miro, 
imaginandola viva, 
que ella las mueve imagino. 
Tan vivo el marmol parece, 
que fi ya no fe ha movido, 
pienfo que es porque en las ondas 
le eftá contemplando el mifmo. 
Inf. No es.la mejor efta fuente, 
aunque el fincel peregrino 
le efmeró en fu perfeccion. 
Efí. Como nunca la habia vifto ::: 
Inf. Veíme tan de tarde en Pza NT 
Eft. Que difeulpes, te fuplíico, 
efta culpa, íi la tengo: 
Inf. Ven poco á poco conmigo 
ázia la fuente de Venus. 
Eft. Los ojos tan divertidos 
eftán en la variedad 
de la belleza que admiro, 
que en cada quadro quifiera 
entretenerme ; el ruído 
defta fuente me llevó 
el alma tras el oído. 
Inf. Parece melancolia. 
Eft. Trifte eftoy. 
Inf. Efe es indicio 
de amor: quieres bien , Eftela ? 
bien puedes hablar conmigo. 
Ef. Dixeralo , á fer verdad, 
mas ni quiero, ni he querido 
bien en mi vida. Inf. Ay Eftela ! 
tan neciamente has vivido? 
Ven á la fuente de Venus, 
quizá viendo fu artificio, 
te Obligará 4 querer bien 
un Adonis elcondido. 
Rey. - 
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Rey. Ya Eftela llega á la fuente, 
y yo turbado imagino 
varias maquinas , mas luego 
unas con otras olvido. 
Sale Enrico. 
Enr. Si mis labios, fi mis ojos 
con lagrimas , y fuípiros 
no doblan la esfera al viento, 
y no hacen mares los rios, 
poco fentimiento tengo, 
poco mi mal fignifico ; 
mas mi fentimiento es tanto, 
que me dexa fin fentido. 
Ay Flerida! yo he de fer 
quien oyga de ti, yo mifmo, 
la fentencia de mi muerte? 
quando en el Mundo fe ha vifto 
al inocente culpado? 
fentencia dan fin delito? 
mas es por darme en tu boca 
diffimulado el caftigo: 
Bufcandote vengo. Rey. Ay Cielos! 
al pafío la Talió Enrico, 
con lo que penfé aufentarle, 
es la cauía con que vino. 


' Enr. Efcucha. Inf. Ay de mi! fi acalo ap. 


elte mi amor ha entendido, 
y le declarafíe ahora, 
eftando el Rey efcondido? 

Enr. Si no te han dicho mis ojos, 
Flerida, fi no te ha dicho 
mi turbacion lo que fiento ::: 

Inf. El fe declara conmigo. 

Enr. Efcuchame atenta un rato. 
El Rey ::: Eft. Ay Cielo divino! 
por el Rey, turbado empieza: 
qué puede haber fucedido ? 

Enr. El Rey trata de cafarte, 

y por honrarme á mi, quiío, 
O por matarme , que yo 

te diefle el dichofo avifo: 
dixome que yo fupieífe 

de ti tu guíto, que impio 
el Cielo , quiere que fea 

de mis defdichas teftigo. 

Inf. El fe declara, que haré ? 
1i donde eftá el Rey le digo, ap. 
ferá darle mas fofpechas, 

y es fuerza atajarle: Enrico, 
fi el Rey pretende cafarme ::: 


Enr. Oyeme. Inf. Ya te he entendido ; 
dirásle al Rey, que no tengo 
mas guíto , que fu alvedrio. 

Enr. Elto refpondes? (ay Cielos! ) 
como no pierdo el fentido ? 

y fabes ya que es Teobaldo 
el que te dan por marido ? 

Inf. Ya lo sé. Enr. Pues ya , feñora, 
del Rey el recado he dicho, 
y foy otro del que era, 
efcucha un recado mio. 

_Efta flor ::: Inf. El Rey lo efcucha; 
que he de hacer? Vente conmigo, 
Enrico , fi hablarme quieres. 

Enr. Pues Eftela , yo te pido, 
por fer negocio que importa, 
te quedes aqui. Eft. En el rico 
adorno de aqueíta fuente, 
que con bellos artificios 
de cryftal baña las rofas 
en crefpas ondas de vidrio, * 
me hallarás entretenida. 

Rey. Ninguna cola he entendido, 
tino Rey, y cafamiento: 
que la eftá hablando imagino 
en lo que yo le mandé: 
mas ya con difereto avifo 
fe va apartando la Infanta, 
llevandole divertido, 

y dexa á Eftela : que ingenio 
iguala al luyo divino! 

Inf. Aqui me puedes hablar, 
que eftamos folos. Enr. Pues digo, 
que efta flor, á quien Abril 
dió color, aunque marchito 
con el fuego de mis ojos, 

y el llanto de mis fufpiros, 
cs tuya, y ferá razon 

que prenda que tuya ha fido, 
folamente la merezca 

el que es de tu mano digno: 
dala 4 Teobaldo, que yo 

no foy tan defvanecido, 
que me juzgue digno della. 

Y pues de tu boca he oído 

que quieres calarte, toma 
la flor, en cuyos hechizos - 
el alma bebió el veneno, 
que ha de quitarme el juicio. 

Inf. Efta flor te dí , es verdad, 

Ca por 
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por feñas de que ella ha fido 
quien claramente mi agravio, 
y tu atrevimiento ha dicho. 
No te dixe que la dieras 
a aquella , en cuyo fervicio 
te moftrabas tan amante ? 
pues como te has atrevido 
á darmela a mi, fi della 
tu atrevimiento adivino ? 
-Si habia de verla tu Dama, 
como en mis manos la miro ? 
que buena ocafion te ha dado 
el cafamiento fingido 
para bolvermela! Enr. Mira, 
feñora , que nada finjo. 
Inf. Tu me dices que me quieres i 
Enr. Yo, Elerida, no lo digo; 
pero fi afíi lo entendiíte, 
icñora,lo dicho dicho. vanfe los dos. 
Rey. Ya Te perdieron de vifta: 
o que bien la Infanta hizo 
en apartarle de aqui! 
Eft. Sobre molduras , y frifos 
hermofas bafas fe affientan 
de marmol, y jafpe lifos: 
alli entre aquellos laureles 
parece que hacen ruído, 
y es el Rey, que por las redes 
de los jazmines le he vifto. 
Diffimular me conviene, 
y pues me efcucha ofendido, 
diréle mi fentimiento, 
como que á: Venus le digo. 
Hermofa madre de Amor, 
que aun entre marmoles frios 
gozas de Adonis los brazos, 
con tantos nudos lafcivos, 
dile á aquefle niño Dios, 
li te obedece. por hijo, 


que yo fola, á fu pelar, 

de fus engaños me libro; 

porque fi fuera poffible 

que me quifiera el Rey mifmo, 

li el Rey quifiera intentar 

cofa contra el honor mio, 

(que no es poflible que ofenda 

al honor mas claro , y limpio ) 

al miímo Rey le dixera, 

que en mas, que lu Reyno, eftimo, 

y mas, que el Mundo , mi honor. 
Sale el Rey. 


Rey. Parece que habla conmigo, 


ya no parece la Infanta. 

Si á un marmol helado, y frio 
cuentas tus males, efcucha, 
pues eres marinol, los mios. 
Efcucha , Eftela , mis quexas, 
no diga el amor que has fido 
tu conmigo mas ingrata, 

que lo es un marmol contigo. 
No tienen amor las flores? 
no es efte cardeno lirio 

el que en las felvas de Arcadia 
fue enamorado Jacinto ? 

No es Clicie efta flor del Sol ? 
y efte ciprés Ciparifo ? 

No es Adonis efta roía ? 

y aquella flor es Narcifo ? 
Pues fi en la tierra las flores 
íi los peces en los rios 
aman, para que te precias 

de libre con pecho altivo 
Mira que es en el foberbio 
liempre mayor el caftigo. 


Eft. Porque de mi no fe quexe; 


ni culpe el intento mio, 
Vueítra Mageftad , feñor, 
que me efcuche le fuplico. 


Rey. Si es culparme, ya baftan tus enojos, 
no culpes, no, mi amor, culpa tus ojos: 


ellos la caufa han fido, 


lolo para adorarlos me he perdido. 

Eft. si Vueítra Mageltad verme queria, 
porque mas defcubierto no venia ? 
no fe encubriera , fi mi amor bufcára, 
que nunca el que hizo bien huyó la cara: 
que ningua bien ha habido, 
que no guíte de fer agradecido. 

Rey. Tu guíto folo es (qué blanca mano!) 


Efte- 
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Eftela , el que defeo. Tomale la mano. 
Eft. Suelta la mano. Rey. Sí en mis labios yeo 
lu nieve hermofa , y bella ::: 
Eft. Sueltame ya. Rey. Pues tapame con ella 
la boca, y callaré. 
Sale Enrico. 
Enr. Fueíe ofendida 
Filerida bella, y yo quedé fin vida; 
y li alguna tuviera, 
pienfo que en efte inftante la perdiera: 
que es lo que miro, Cielos! 
fin los zelos de amor, dá el honor zelos ? 
pero erraron los labios, 
que eftos ya no fon zelos, fino agravios. 
Eff. Suelta , fuelta la mano, 
que viene (ay de mi trifte!) alli mi hermano. 
Rey. Mal mi pena refifto. 
Enr. O quien no hubiera vilto 
fu agravio! mas Íi es grave 
- infamia en el honor quien no la fabe, 
pues tan injuftamente 
culpa al Mundo tambien al inocente, 
(tyrana ley!) doblada infamia hallára, 
fi mirando mi agravio, me tornára. 
Ef. Tu Mageítad fe eflconda. 
Rey. Yo no puedo, 
amor pudo efconderme , mas no el miedo. 
Ejfí. Efcondete por mi. Rey. Solo pudiera 
effe ruego alcanzar que me efcondiera. Efcondefe, 
Enr. El Rey fe ha retirado, 
confeísófe culpado ; 
ya que de la razon la fuerza hallo, 
pues teme el Rey á tan leal vaííallo : 
que el Rey, que el Rey ha fido! 
otro no fuera ! Pero foy marido ? 
Sí, que no eftá cafada, 
corte la lengua donde nu la efpada. 
Hermana , que mirabas en las fuentes 
con tantos artificios diferentes, 
marmoles , y figuras ? 
Eft. Eltaba contemplando fus pinturas. 
Enr. Es proprio de los Reyes 
tener grandezas tales, 
bultos hay que parecen naturales, 
uno vi, que quifiera ; 
mas no quifiera nada (mal refitto ) 
yo pienfo , hermana , que el mejor no has vifte, 
llega , y verásle. Eft. Ay Cielos! el le atreve 
á defcubrir al Rey, y él no fe mueve. 
Enr. Elte es del Rey tan natural retrato, 


que 
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que fiempre que fu imagen confidero, 
llego 4 verle , quitandome el fombrero, 
con la rodilla en tierra : : 

y fi el Rey me ofendiera 

de fuerte, que en la honra me tocára, 
vienera á elle retrato, y me quexára; 
y entonces le dixera, | 
que tan Chriftianos Reyes 

no han de romper el limite á las leyes; 
que mirafle que tiene fus Eftados 
quizá por mis mayores confervados, 
con fu fangre adquiridos, 

tan bien ganados, como defendidos. 

Rey. Que arrogante , y foberbio atrevimiento ! 
ya á mi colera falta fufrimiento. 

Salen Teobaldo , y ' Ludovico. 

Teob. Aquí eftá el Rey. Lud. Ay Cielos! 
vengo á morir donde me matan zelos. 

Enr. Aqueíte atrevimiento tuyo ha fido. 

Rey. Fuifte delvergonzado , y atrevido. Dale una bofetada. 

Enr. Ofenderme pudifte, no afrentarme, 

y pues en ti no puedo, 
que eres mi Rey, vengarme, 
fatisfaré mi ofenfa en los teftigos. 

Teob. Todos lomos, Enrico , tus amigos: 
oye , Enrico, detente: ay de mi trifte ! Saca la efpada, y hiere a Teo- 

Enr. Muere , infeliz , pues mi defdicha vilte. | (baldo. 

Rey. Tu para mi la efpada ? 

Enr. Rendida eftá a tus plantas, y arrojada: 
no quiera el Cielo que en tu ofenía fea, 
ni que infame fe vea 
con tu fangre manchada: 
1i ofenderme pudieras, 

mi agravio hubiera fido 
folamente el haberme defendido. 
Un rayo he fido, de arrogancia lleno, 

- que en mi roftro causó tu mano el trueno, 
y refpondiendo el fuego de mi pecho, 
le dexé en otra. muerte fatisfecho. 

Un arcabúz , quando la llama toca, 
el fuego le refponde por la boca: 
difte a mi roítro el fuego, 

y rebentó por los fentidos luego; 

que no pude , aunque barbaro inhumano, 
fufpender la cruel mano: 

mas ya que tales mis defdichas fueron, 
pude hacer atrevido, i 

que no las digan ya los que las vieron; 
que fi la fangre lava 

efta deldicha brava, 
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eres mi Rey, no puedo con la tuya, 

y fue fuerza lavarla con la fuya: 
no puedes afrentarme , y efto ha fido, 
feñor, haberme dado 
mas honor; que fi haberle defendido, 

á execucion tan barbara obligado, 

ninguno mi defdicha habrá fabido, 

que no fepa primero porque ha fido, 

y que aquefto me obliga á fer honrado. 
| Sale el Conde. 

Cond. Quien a Teobaldo hirió ? feñor , que es efto ? 
pues Vueftra Mageftad tan defcompuelíto, 
con la mano en la efpada, 

y la de Enrico toda enfangrentada ? 

Rey. Enrico hirió a Teobaldo, 
fubftanciad el delito, y caftigadlo. 

Cond. Pues, Enrico, que es efto? 

Enr. Es la defdicha en que el honor me ha puelfto. 

Cond. Yo, Enrico, he de prenderte. 

_Enr. Piadofo Juez ferás en darme. muerte. 

Cond. No he de faber que ha fido , ni ha paffado, 
que no quiero efcucharte apaffionado ; 
ven prefo. Enr. Ya lo eftoy. 

Cond. Y yo eftoy loco. 

Enr. Contra el poder, honor importa poco... 


vafe el Rey. 


JORNADA TERCERA. 


Salen Ludovico, Enrico , y Tofco. 

Lud. El obedecer es ley, 

por fu mandado he venido. 

Enr. Gracias al Cielo, que ha fido 
en algo piadofo el Rey. 
Lud. Mandóme que yo afliftiefTe, 
y y no se.con que ocalion, 

á vueftra injuíta prifion, 

y que vueftro Alcayde fuelle. 

Sabe Dios fi me ha pelado 

el daros efte pelar, 

mas no me puedo efcuíar: 

fu Mageftad ha mandado 

que mientras efteis af, 

ninguna perfona os vea; 

que folo un criado fea 

quien Os acompañe aqui, 

y que efte no falga fuera, 

fino que juntos los dos, 

tan prefo efté como vos. 
Tofc. Preguntar , feñor, quifiera, 

que delito cometí, 


ñ % 


para que fu Jameftá 
con tanta regulidá 
fe acuerde tambien de mi ? 
para que me quiere prefo ? 
A fer mi hermana muy bella, 
yo firviera al Rey con ella, 
fin enojarme por eflo. 
Si Enrico le defcubrió, 
eftando efcondido alli, 
tambien me defeubrió á mi, 
y no tomé enojo yo. 
Lud. Pues no es bien que defla fuerte 
vos mifmo os quiteis la vida. 
Enr. Ella fuera bien perdida, 
y bien hallada mi muerte, 
quando a efte punto viniera, 
que el temor no me acobarda; 
pero prefumo que tarda, 
por no ferme lifonjera.. 
Lud. El Juez mas rigurofo 
que habeis, Enrico, tenido, 
es vueítro padre. Enr. Y ha fido 
en eflo padre piadofo. > 
Lud. Ya Teobaldo de la herida 
convaleció , y ha quedado 
con 
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“con falud. Enr. Hubiera dado 
en albricias de fu vida 
la que no tengo. Lud. Con efío, 
y con que mañana ha de ir 
Eftela mifma á pedir 
vueltra vida al Rey, fupueíto 
que fin riefgo alguno eftá, 
ferá facil al perdon: 
de que los extremos fon ? 
Enr. Faltó el fufrimiento ya: 
á pedir mi vida ha de ir 
Eftela al Rey, lin rmirar 
lo que fe obliga á pagar 
quien facilita el pedir? 
Ay Ludovico, ay amigo, 
quien eltorvarla pudiera, 
que ni le hablára, ni viera! 
Lud. Si hay remedio , yo me obligo 
á ayudar tan juíto intento. 
Enr. Que Ao puede haber, 
fino es::: mas no puede fer. 
Lud. Porqué? yo tambien lo fiento, 
pedid , qué quereis? que Os doy 
palabra de hacer aqui 
quanto quifiereis de mi. 
Enr. Pues que tan dichofo foy, 
que aquefte confuelo gana 
la pena mia, tomad 
aquefta llave, y entrad 
en el quarto de mi hermana, 
ella os abrirá la puerta; 
y mirad que de vos fio 
no menos que el honor mio, 
con efperanza muy cierta 
de que miraréis por él: 
y decid , que no le pida 
mi vida al Rey, que mi vida 
ferá rauerte mas cruel, 
fi ella á pedirla ha de ins 
que no sé como ha de hallar 
dificultad para dar, 
quien facilita el pedir. 
No os caufe injuíto temor 
el de mi feguridad ; 
fiad , pues, la libertad 
de quien os fia el honor. 
Pues no es mucho , quando paíía 
doblada la obligación, 
que vos abrais la prifion 
a quien os abre la caía. 


De qué os habeis fufpendido ? 
en que eftais imaginando ? 
fin duda , que eftais penfando 
que es mucho lo que he pedido : 
pues no lo hagais , y no eftels 
trifte. Tofc. Mientras Ludovico 
pienía , y repienía , os fuplico, 
feñor , que a mi me. efcucheis. 
¿Si con tan necia porfia 
tescanta lea vidalasts 
dexame vivir á mi, 
que aun no me canfa la mia. 
Si ya en tu vida perdida 
no quieres que medio haya, 
dexala á Eltela , que vaya 
2 pedir al Rey mi vida. 
Diga Eftela al Rey, que yo 
lo Tofco de buena ley; 
li tu defcubrifte al Rey, 
el á mi-me defcubrió: 
que efto por aquello fea, 
y eftémos en paz. Lud. Hay cofa 
en amar mas venturoía! ap. 
quien hay que mis defdichas creas 
Oy, no folamente gano " 
la ocafion que he pretendido 5 - 
pero tan dichofo he fido, 
que me la ofrece fu hermano. 
Y en tanta gloria me veo, 
quando el me llega a rogar, 
que le tengo de obligar 
con lo mifmo que defeo. 
Enrico , lo que he penfado, 
no es haberos ofendido, 
que ni mi daño he temido, 
ni vueftro honor he dudado. 
Yo iré, y porque no penfeis 
que fue temer, 0 dudar, 
las guardas he de quitar. 
Enr. Con. eflo me las ponels, 
que la confianza es 
prifion del alma. Lud. Las puertas 
todas le quedan abiertas. 
Enr. Tomad efta llave pues, 
y decid, que fi rendida 
á pedir mi vida ha de ir, 
porque no haya que pedir, 
yo me quitaré la vida. 
Lud. Yo la diré que el honor, 
mas que la vida , eftimals. 
Enr. 
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Enr. Vos pienío que me le dais. 
- Vafe Ludovico. 

Tofc. Señor , Enrico , feñor, 
ya fe fue, folos eftamos, 

y de par en par las puertas, 

lin guardas eltán , y abiertas. 

Enr. Pues que quieres? 

Tofc. Que nos vamos. 

Enr. Viven los Cielos , villano, 
baxo, vil, que £ no fuera 
afrenta mia, te diera 
oy la muerte con mi mano. 
Yo ofender, fiendo teftigo 
el Mundo, tanto valor, 
la confianza , el honor, 

y la lealtad de un amigo? 

ele confuelo me ofreces ? 

- aquefío me has de decir ? 

Tofc. Sí feñor , porque el morir 
nO €s burla para dos veces. 
Sale la Infanta con habito de hombre, en 
| troge de noche. 

Inf. Paílos de un amor cobarde, 

y de un animo valiente, 
fin luz guiados, adonde 
me llevais de aqueíta fuerte? 
AM impoffibles fe allanan ? 
ali relpetos fe pierden ? 
afli honras fe atropellan? 

y obligaciones fe vencen? 
Mas hay , que el amor vencido, 
tan ageno de sí ylene ' 
á dará un cuerpo “dos vidas, 
que una es fluya, y otra debe. 
Sin guardas eltán las puertas, 
y abiertas todas , qué puede 
haber fucedido ? aqui 
hay luz, y con ella gente; 
quiero llegar :' es Enrico ? 
¡Enr. hielo fido , que el que muere 
ya no es, porque la vida 
no es vida quando es tan breve. 
Inf. Enrico? Tofc. No habla conmigo, 
porque Enrico folamente 

ha dicho , plegue a los Cielos, 
que nunca de.mi le acuerde. 
Inf. Lo primero que has de hacer, 
y es, que no has de reíponderme, 
ni preguntarme mi nombre. 
Tofc. Caftillo encantado es “elle. 


j 


| 
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Inf. Si efta palabra me dás, 

diré á lo que vengo. Enr. Excede 

mi confufion á mi efpanto ; 

pues qué puede haber que intentes, 

callando el nombre, y guardando 

el roítro ? Si acalo vienes 

a darme muerte, y te encubres, 

por blafonar de clemente, 

palabra te doy aqui 

de no querer conocerte, 

aunque me importe la vida. 
Tofc. Por fan Pito, que parecen 

aventuras, que en los montes 

a los andantes fuceden: 

mas no va hafta aqui muy malo, 

pues no hay quien de mi fe acuerde. 
Inf. Ya, Enrico, que del valor 

eltoy fatistecha , advierte 

de una amiftad el exemplo 

en el peligro mas fuerte : 

toma dineros, y joyas, 

baltantes para ponerte 

en el Reyno mas eftraño, 

que ve el Sol defde el Oriente. 

A la puerta del Caftillo 

eftá un caballo, que excede 

al viento en la ligereza, 

y el temor hará que vuele. 

Sin guardas eftán las puertas, 

y quando muchas tuvielle, 

no temas, que al fon del oro 

las mas vigilantes duermen. 

Vete, pues, y plegue al Cielo, 

que algun dia mas alegre, 

pues pago lo que te debo, 

me pagues lo que me debes. 
Tofc. Vive Chrifto , que el mancebo 

el tiple a la voz fufpende, 

fin acordaríe de mi: ] 

yo apoltaré que no tiene 

ni un borrico para Tofco. 

Ya Enrico del fueño buelve, 

veamos que la refponde: 

mas que dice que no quiere? 
Enr. Si fupiera a que venias, 

no ofreciera neciamente 

la palabra , porque folo 

defto faber quien eres; 

que arguye poca nobleza, 

y cafi infame procede, 

quien 
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quien fatisfecho no obliga, 
y obligado no agradece. 
Quando en el Mundo fe ufa 
encubrirfe ? quien ofende 

fe encubre, quien hace bien 
cali impoffible parece. 

Pero refpondiendo ahora, 
perdoname , li fe atreve 

mi refpeto á tu amiftad, 
porque es forzofo ofenderte, 
Con feguras confianzas 
prefo un amigo me tiene, 
que la libertad del alma 
fon las prifiones mas fuertes. 
No puedo romper la fé, 

y aun es bien que confideres, 
que no puede fer traydor 
quien tiene amigos tan fieles» 
El la libertad me fia, 

tu la libertad me ofreces, 

y acudir al mayor daño 

es menor inconveniente. 
Vete, y dexame rendido 

en las manos de la muerte, 
que ya me fobran los males, 
quando no aceto los bienes; 
pero íi noble , y piadofo 
darme la vida pretendes 
con mas licitos favores, 

y con medios mas decentes, 
bufca:4 Teobaldo, y dirásle 
que noble, y piadofamente 
$e pida mi vida al Rey; 
que mire, que confidere, 
que fue error quien me obligó, 
regido-el brazo dos yeces 
del agravio , y de los zelos : 
que 1i efte rigor fufpendes, 
harás que el tiempo te alabe, 
que la fama te celébre, 

que la memoria te tenga, 

y el olvido te refpete. 

Tofc. No lo dixe yo £ que haya 
hombre tan impertinente, 
que no tan folo la vida, 
pero que el oro defprecie ! 

Inf. Enrico, fi tu fupieras 
lo que á pedirme te alreyes, 
fofpecho que te pesára ; 
mas ya que tan noble quieres 


correfponder al honor, 
pues fabes lo que me debes, 
una palabra has de darme. 
Enr. Ya mi difcurío previene 
impoflibles , y el mayor 
llano , y facil me parece; 
pero qué puedes pedir 


á un hombre que apenas tiene 


vida ? Tofc. Y a un hombre que eftá 


tin tabardillo á la muerte? 
Inf. Que fi acafo te perdona 

el Rey, y libre te vieres, 

no has de ferme nunca ingrato. 


Enr. Mas que me obligas , me ofendes. 


Inf. Effa palabra me dás 


con la mano ? Enr. Y li rompiere 


la fé que te juro, el: Cielo 


me falte 5 mas tu ::: Inf. Que fientes? 


Enr. No se , no sé que blandura, 
que fuavidad diferente 
de la mia eftá en tu mano, 
con que los fentidos mueve ; 
pues fiendo de fuego al tacto, 
es á la vifta de nieve. 
Tu prefencia me enamora, - 
tus razones me fufpenden, 
tu entendimiento me alegra, 
y me regocija el yerte: 
fi no temiera enojarte, 
dixera que eres ::: Inf. Detente,, 
conocefme ya? Enr. Sí, y no, 
que no sé que refponderte. 
Inf. Enrico , Flerida foy, 
que ahora vengo á ofrecerte 
el fruto de aquella flor, 
fiempre en mi efperanza alegre. 
No te efpantes de efte extremo, 
que fi un amor fe refuelve, 
no hay refpeto que no venza, 
temores que no atropelle: 
mira lo que quieres mas, 
o que a Teobaldo le. ruegue 
que pida tu vida al Rey. 
Enr. Quanto antes que te vielle, 
no conocerte fentia, 
lfiento ahora conocerte: 
ya no paga mi lealtad 
la que á4 Ludovico debe, 
fino la que debe al Rey, 
liempre leal, noble fiempre. 


Si 
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Si al fervir al Rey , mi hermana 


en tal peligro me tiene, 
con qué razones pudiera 

a la del Rey atreverme ? 
Bueno fuera que quifiera 
tan en mi favor las leyes, 
que las obfervafle el Rey 
para que yo las rompiele 2 
Vete, Flerida, y el Cielo 
tanto tus guítos aumente, 
que penfiones de tu guíto 
lean mayores placeres. 
Teobaldo te goce ( ay Cielos! ) 
pues el folo te merece). 


quando embidiofo en tus brazos, 


con mil regalos alegres, 
como marido te eftime, 

como galan te requiebre ; 
que yo embidiolo , y contento, 
mientras efpero mi muerte, 
folamente lloraré 

hallarte para perderte. 

Inf. No te arrepientas defpues, 
mira, Enrico, que no buelvye 
la ocafion á quien la dexa, 
ni la halla quien la pierde: 
quien defprecia enamorado, 


es , que no eftima , Ó no quiere; 


no hagas del favor defprecio, 


Inira que me voy. Enr. Pues vete. 
Inf. Enrico, a Dios. Enr. El te guarde. 
Tofc. Ha feñor! que no hay, advierte, 


dos Infantas , ni dos vidas. 
Inf. Que no me llamas? 
Enr. Que buelves? 
Inf. Pues aunque me llames ya, 


no tengo de refponderte. vafe, 


Enr. Yo nunca te llamaré: 

fuefe ya Flerida? Tofc. Fuefe. 
Enr. Flerida , oye. 
Tofc. A buena hora. 
Enr. Ay honor, lo que me debes! 
dos vidas quiíifte «darme, 


porque dos vidas me cueltes.  vanfe, 


Salen el Conde , y Eftela. 
Cond. Solo tu quietud procuro, 
pues viendote el Rey cafada, 
eltarás mas relpetada, 
y tu valor mas feguro;. 
porque fi tu hermano ha fido 


quien guardó tu honor, es llano 
que la aufencia de un hermano 
podrá fuplirla un marido. 

Su padre he fido, y fu Juez, 
porque én confufion tan fiera, 
primero mil veces muera, 

para matarle una vez. 


Eft. Aumente mi pena el llanto, 


pues el aumenta el dolor, 
la vida coftais, honor, 

no se yo fi valeis tanto: 
un nuevo aliento me llama, 
para dar con mayor gloria, 
dilatando mi memoria, 
eterno aflumpto á mi fama: 
1iréme a los pies del Rey, 

á ver fi puedo ofendida 
romper , pidiendo fu vida, 
los limites a la ley; 

mas fi el Rey airado, y fuerte 
rompiere los de la fé, 

con mis manos me daré 

en fu prefencia la muerte. 


Cond. De tu valor fatisfecho, 


folo puedo en trance tal 

dar la fangre , y el puñal, 
pero tu la vida, y pecho: 

y eftos extremos no fon 
contra el valor que en ti yeo, 
que la jufticia defeo, 

pero no la execucion. vafe. 


Eft. Afligido penfamiento, 


que en tan econfufos enojos, 
haciendo lengua los ojos, 
decis vueftro fentimiento : 
que es lo que buíco ? qué intento, 
quando del Rey ofendida, 
me quita el llanto la vida ? 
Cielos, como puede [er 
que haya en el Mundo muger, 
que llore el verfe querida ? 
Calarme mi padre intenta, 
para refiftir mejor 
al Rey, y porque el honor, 
con mayores fuerzas, fienta 
menos el peío a la afrenta; 
pero no ha confiderado, 
que en tan infelice eftado 
fon fus deleos perdidos, 
porque muchos ofendidos 

Da fon 
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fon menos que un agraviado. 
A Ludovico quifiera, 
fin faber como, avifar, 
que me pretenden calar, 
porque el el primero fuera, 
que á mi padre me pidiera 5 
que fi tanto amor ha fido 
verdadero , y no fingido, 
las finezas que el hacia, 
quando amante me ofendía, 
podrá obligarme marido. 

| Sale Ludovico. 

Lud. Hafta fu quarto he llegado, 
fegun las feñas que veo, 
guiado de mi defeo, 

y de la noche ayudado: 

oy mi amor fe ha levantado 

a la mayor efperanza ; 

mas fiento en mi una mudanza, 
que quifiera haber venido, 

fi amor me hubiera traído, 

pero no la confianza: 


la ocafion que en mi fe emplea, 


ya me. acobarda, y aníma, 
y pienfo que no fe eftíma, 
porque, ya no.fe defea: 
mi valor es bien le yea, 
Eftela es efta.. 
Eft. Ay de mi! 
ay Cielos! quien eftá aqui? 
Lud. No te alborotes. 
Eft. Quien eres? 
Lud. No: me conoces? 
Eft. Que quieres? 
no eres Ludovico? Lud. Sí. 
Eft. Sin duda, que te ofrece 
formado el penfamiento, 
pueíto: que imaginado 
parece que te veo: 
pues como te atreviíte 
á entrar aquí, rompiendo: 
las puertas a mi quarto, 
y á la noche el filencio? 
Lud. Elcucha, Eftela, efcucha, 
fabrás a lo que vengo,. 
y verás que te obligo, 
fi pienfas que te ofendo. 
Tu hermano me ha traído, 
que aquefte atrevimiento 
dice la confianza, 


que a fu amiftad le debo: 
él hizo que viniera 
á decir, que primero 
que le pidas fu vida 
al Rey, airado, y fiero 
dará áa,fu cuello un lazo, 
y un puñal á lu pecho. 
Que jamás al Rey hables, 
que él morirá. contento, 
fin que lu vida compres 
con tu honor; y con efto 
quedate , fatisfecha 
de que me voy huyendo, 
porque el amor no venza 
la lealtad , y el refpeto. 
Eft. Efcucha, Ludovico. * 
Lud. Perdona, que no puedo,. 
que no vengo a efcucharte, 
a hablarte folo vengo: 
fabe amor fi me peía 
de la ocafion que pierdo, 
mas donde honor es mas, 


el amor es lo: menos. vafe. 


Ef. Ludovico, no hagas 
de la ocafion. defprecio, 
que nunca á quien la dexa 
bolvió el fuelto cabello. 
Muger es la ocafion, 
y afíi nos parecemos, 
rogadas , defpreciamos ; 
«delpreciadas , queremos. 
En eftas confufiones, 
no sé lo que fofpecho, 
que á lo que amor no pudo, 
me Obliga el fentimiento. 
Qué villanas que fomos, 
pues para hacer extremos, ' 
no alcanzaron finezas 
lo que pudo un defprecio! 
Mas temerofo Enrico 
de mi valor, ha pueíto 
duda en la confianza, 
y en la conftancia miedo. 
Iré á los pies del Rey, 
porque vea que tengo 
valor para intentar 
el mas heroico hecho, 
que la fama publíque, 
que folemnice el tiempo, 
que refpete el olyído, 


que 
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que fiempre juzgue el [uelo, 
que la tierra fuftente, 

que alumbre ardiente el Cielo, 
que comuníque el mar, 


y que, fufpenda el viento. vafe. 


Salen la Infanta, y Teobaldo. 
Inf. Aquefto has de hacer por mi. 
Teob. Verás como al Rey fuplíco 
que le dé la vida a Enrico, 
pues lía de vivir por ti: 
que fi el perdonar ha fido 
debida , y piadoía ley, 
y lolo á pedirlo al Rey 
de aquelta fuerte he venido, 
en ¡confufiones tan fieras, 
como mi amor advirtió, 
quifiera pedirla yo, 
y que tu no la pidieras. 
| £nf Debole a Enrico la vida. 
Teob. Pues bien es que fatisfagas, 
ti lo que debes le pagas. 
Inf. Ha de fer encarecida 
con el Rey la peticion. 
Teob. Y tu mifma la verás, 
puefto que prefente eftás. 
Inf. El dle ega d buena ocafion. 
Teob. No sé que llego a fentir, 
que fi mi temor repara, 
“quifiera que el Rey negára 
lo que le llego á pedir. 
Vuecítra Mageftad , feñor, 
me dé por ventura tanta 
á befar los pies. 
Sale el Rey. 
Rey. Levanta; 
como te fientes? Teob. Mejor 
.que pensé , he convalecido ; 
y por folo. haber llegado 
á tus pies, le ha adelantado 


> oe Rey. Que ha fucedido? : 


ate del fuelo, y di 
Se quieres f 
Teob. Halta tener 
lo que pido, me has de yer 
rendido á tus pies afíi. 
Una colera , feñor, 
nunca previene razones, 
ni fon fuyas las acciones, 
y mas tocando al honor: 
quando eftá mas difculpado, 


fi de fentimiento-lleno, 
vive á la razon ageno, 

y á la prevencion negado; 
y pues te fuplica ya 
quien mas agraviado es, 
feñor , que la vida dés 

oy a Enrico. 

Rey. Bien eítá. 

Inf. Yo, feñor, agradecida, 
en tan tragicos enojos, 
con lagrimas de mis ojos 

- vengo E pedirte una vida. 
Teltigo fuifte, feñor, 

- quando con valientes modos, 
defamparandome todos, 
me dió vida fu valor: 
juíto ferá que le dé, 
teniendo por mi el perdon, 
la fuya en fatisfaccion 
oy a Enrico. 

Rey. Ya lo sé. 

Teob. Licencia el honor te dió, 
fino es que de ti te olvidas, 
para que fu vida pidas, 
para que la llores, no. 

Sale Ludovico. 

Lud. Una Dama, á quien el manto 
cubre el roftro » y cuya voz 
con fuípiros divididos 
rompe el viento con temor, 

á folas te quiere hablar. 

Rey. Dexadme folo. 

Inf. Ay amor! 
lo que me debes me pagas, 
amoroía confufion. vafe. 

Teob. S1 ya creifte los zelos, 
porque dudas el rigor? 

Lud. Ya en la fala entra la Dama. 

Vanfe todos , y fale Eftela con manto, 

Rey. Sombra , que de:luz viftió 
efte quarto , aunque eclipíado 
fu divino refplandor;5 
quien eres? que el alma alegre, 
palpitando el corazon, 
ella le viene á la boca, 

y él fe previene á la voz: 
qué quieres? a que venifte 2 
que viendo por nube el Sol, 
fu trifteza me entriftece, 
me dá dolor fu dolor; 
por- 


Amor , Honor , y Poder. 


porque los r rayos efcondes? 
dime , quien eres? Defcubrefe. 
Eft. Yo foy. : 
Rey. Tu folamente pudieras 
caufar tal admiracion 

al alma, que como tuya, 

fin verte te conoció ; 

y como la imagen eres 

á quien fe rinde el amor, 

por la fé, detrás del velo, 
como Deidad te adoró. 

Ay Elftela! mas que el ruego, 
pudo vencerte el rigor? 

la amenaza , mas que el llanto ? 
mas que el alma , la paffion ? 
tanto luto para un vivo? 

fino es que yo el muerto foy, 
que de tus ojos, Eítela, - 

es el milagro mayor. 

Por la vida de tu hermano 
vienes , que es jufta razon 

que fe la dé humilde quien 
foberbia fe la quitó. 

En tu mano eftá lu vida, 
elcoge , pues tengo yo 

la jufticia en la una mano, 

y €n la otra mano el perdon. 
No foy Rey de Inglaterra, 

tu Rey, y tu amante foy, 

y he de vencer con rigores, 

lo que con regalos no. 

Como podrás defenderte ? 

folos eftamos los dos, 

hafta aqui el rigor fue cuerdo, 
pero ya es necio el rigor. 

Eft. Eduardo generofo, 

Tercero de Inglaterra, 

de las tres brillantes Rofas 
luz , norte , amparo , y defenfa. 
Tu, que en alas de la fama 
fiempre celebrado vuelas, 
ocupando en tus memorias 
voz, aplaufo , trompa, y lengua: 
Yo foy Eftela infelice, 

y de Salveric Condefa, 

por heredar de mi Cala 
nombre , honor, luítre, y nobleza. 
En Salveric retirada | 
viví, donde la afpereza 

en la foledad me dieron 


prados , montes , valles , felvas: 
Vifteme en el campo un dia, 
IR á Dios no me vieras, 
0 que alli fuera á tus ojos 
afpid , bruto, tigre, 0 fiera. 
Negárame el Sol la luz, 
y fepultandome en ella, 
fuera el claro día noche 
parda , obícura , trifte , y negra. 
Deíde aquel punto empezafte 
a hacer amorofas mueltras, 
reliftiendo con tronor | 
gulto , amor , poder, y fuerza. 
Que peña en el viento forda, 
que roca en el mar opuefta 
á foplos , y olas, que libres 
baten , gimen , braman , fuenan, 
como yo ¿4 fufpiros tuyos, 
como yo á lagrimas tiernas, 
he fido el agua , y al viento 
rifco , monte , roca, y peña ? 
Que efperanzas tienes mias, 
para que aíí te prometas 
menos rigor? pues porque 
veas , Oygas , notes , fepas, 
que la vida de mi hermano 
no es baftante á que yo pierda 
un atomo de honor, fiendo 
paímo , horror, fito , y tragedia, 
con efte acero que miras, 
me daré muerte yo meíma, 
li acalo la afrenta mia 
bufcas , quieres, ves, O intentas. 
Si tienes oy en tus manos 
la juiticia, y la clemencia, 
y bufcas para lu agravio 
muerte , horror, miedo, y afrenta: 
Yo tambien tengo en las mias, 
con reflolucion mas cierta, 
viviendo , y muriendo honrada, 
vida , honor, lauro , y defenfa. 
Yo por la vida de Enrico 
vine, 0.4 bolver fin ella, 
pueíto que ha fido la mia 
culpa , caula , miedo, y pena. 
Para que el alma infelice, 
en fu mifma fangre embuelta, 
pida juíticia, bañando 
Fuego , Viento , Mar , y Tierra. 
Y conmoyiendo a piedad, f 
fien- 
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fiendo fola fu inocencia, oygan, miren , noten, fepan, 
y en cada gota mezclando que hay honor contra el poder, 
voz , gemido , llanto , y pena; que hay induftria contra fuerza, 
porque en poblado los hombres, y que hay en mugeres nobles 

- porque en el monte las fieras, vida , honor , lauro , y defenfa. 
porque en el ayre las aves, Saca un puñal. 
Cielo, Sol, Luna, y Eftrellas, Rey. Efconde , Eftela , el rigurofo acero, 
Aves, Peces, Brutos , Plantas, no te vean con el, que hacer efpero 
Aítros , Signos , y Planetas, immortal efta hazaña: 
digan, vean, y publiquen, quien eftá aqui? Eft.Severidad eftraña! 


Salen Ludovico, la Infanta , y Teobaldo. 
Todos. Qué mandas * Rey. Ludovico, 
llamame al Conde , y tu, Teobaldo, a Enrico. 
Inf. Eftela con el Rey? ya fus enojos 
claros fe ven en los airados Ojos. 
Rey. Que una muger ha fido 
tan noble, que el poder haya vencido! 
Callen Porcia , y Lucrecia, que ofendidas 
defpreciaron las vidas, 
pero no defta fuerte, 
por honor fe atrevieron á la muerte: 
yo folamente he fido 
quien vencedor fe coronó vencido. 
Salen Ludovico , y el Conde por una puerta, y por otra Teobaldo, Enrico , y Tofco. 
an Vos, Teobaldo, venis por mi? 
Teob. Quifiera ? 
fer quien la vida, y libertad os diera. 
Lud. Llama el Rey. | 
Cond. Que hay de nuevo , Ludovico ? 
Lud. Aqui eftá el Conde ya. 
Teob. Y aquí eftá Enrico. 
Enr. Si a elcuchar mi fentencia me >» has traído, 
habiendote de ver, piadofa ha fido; 
pues la piedad declara, 
que nadie muere en viendo al Rey la: cara. 
Tofc. Yo tambien quiero vella, 
por no: morir, por cierto que es muy bella. 


—Sientafe el Rey, y la Infanta. 
Lud. Su Mageftad le tienta, 
y á fu lado la Infanta. Enr. Pues qué intenta 
el Rey, que airado admira, 
y con fevero afpeéto á todos mira? 
Rey. Caballeros , mis deudos , y vaflallos, 
leales , nobles, y amigos, 
á vueítro bien habeis de fer teftigos; 
pues por fatisfaceros | 
tantas hazañas, que en el Mundo han fido 
termino al tiempo, limite al olvido, 
Oy. quiero lifonjearos 
con una Reyna, que pretendo daros, 


Efte- 
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Eftela es quien merece 
partir conmigo la Imperial Corona, 
que luciente en mis fienes refplandece; 
porque veais, en tan felice eítado, 
vencido mi poder, fu honor laureado. 
No repliqueis, fentaos en efta filla, 
pues folo merecifteis ocuparla, 
tiendo del Mundo efpanto, y marayilla. 
Ef. No merezco eflos pies. 
Rey. Y quando fuera | 
del Mundo Emperador, lo mifmo hiciera. 
Cond. Pues á mi Reyna quiero 
befar la mano, fiendo yo el primero 
que la dé la obediencia. 
Teob. Y todos efperamos tu licencia, - 
para deciros ya con voz altiva, 
viva Eduardo con Eftela. Todos. Viya. 
Rey. Pues no llegais , Enrico? 
%. Enr. No he llegado, 
, dy . . 
que ninguno á fu Rey mira culpado; 
pero fi culpa en mi inocencia abonas, 
yo llegaré contento, 
pues con darme licencia, me perdonas. 
Rey. En dias de mis bodas 
quiero que fean alegrias todas: 
dé Flerida la mano 
á Teobaldo. 
Teob. Yo foy, feñor , quien gano. dl 
Inf. Pues no es bien que te affombre 
mano de quien lloró:por otro hombre ? 
Teob. Yo la culpa he tenido. 
Inf. Yo licencia te pido, 
para darla, feñor, á quien me ha dado 
caufa de que por él haya llorado. 
Rey. Yo la: doy, y contento 
de que afíi queda fatisfecho Enrico. 
Enr. Que me dexes befar tus pies fuplico; 
porque a tus plantas puefto, - d 
Poper, Amor > y Honor den fin con efto. 
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